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Iz rodnih krajev

* Neosnovane vesti o izpraz
nitvi šol v vojaške svrhe. Po 
Ljubljani in okolici so se š iri
le vesti, da bodo šole v k ra t
kem zaprte, ker odidejo profe
sorji in učitelji na orožne vaje; 
da bodo šole izpraznjene in  v 
njih nameščeno vojaštvo in da 
bo oglašena poizkusna mobili
zacija. Te vesti so docela ne
osnovane. Širijo se zlonamerno 
z namenom, da se prebivalstvo 
vznemiri. Oblasti so začele za
sledovati osebe, ki te vesti tro 
sijo, in se bo proti njim kazen
sko postopalo.

* škrlatinka se je pojavila v 
P tu ju  in njegovi okolici. Izo
lirnica' ptujske bolnišnice je že 
polna otrok in odraslih oseb.

* Bogata dedščina studeniške 
cerkve. Neki posestnik pri, Sv. 
Lovrencu na Pohorju je zapu
stil vse svoje premoženje cer
kvi sv. Jožefa v Studencih in 
frančiškanski cerkvi v Mari
boru. Zapuščina, veliko posest
vo na Pohorju, je bilo prodano 
te dni za 440.000 Din ($10,000), 
od katerih dobi vsaka cerkev 
polovico. 220.000 Din je vseka
kor prav lepa dediščina.

* Po 22 letih v Rusiji, je na
šel ženo, ki se je pripravljala k 
poroki. V začetku svetovne 
vojne je odšel iz Radomirovca 
pri Bosanskem Novem na ga- 
liško fronto 211etni Pavle Ra- 
dakovič, ki se je nekaj tednov 
poprej poročil. Kmalu je bil u- 
jc t in 22 let j*- po šp /c !■ v P. as? 
ji, preden se mu je posrečilo od
potovati domov. Ko je oni dan 
prispel v domačo vas, ga ni 
nihče poznal. Že od daleč je 
slišal, da je v domači hiši ve
sela družba. Stopil je v hišo, 
kjer so ga kot popotnega člo
veka gostoljubno sprejeli. Spo
znal je tedaj svojo ženo Ljubi
co, razne sorodnike in tovariše 
iz mladih let, njega pa ni po
znal nihče. Vesela družba se je 
odpravljala k Ljubičini poroki. 
Pavle je do zadnega trenutka 
počakal in šele, ko so vsi vsta
li, da bi odšli v cerkev, se je 
dal spoznati. Žena je bila vese
la njegove vrnitve in z novo 
poroko ni bilo nič. Tudi njen 
ženin je bil s tem zadovoljen 
in vesela gostija se je nadalje
vala v proslavo Pavlove vr
nitve.

* Namesto pred altar v za
por. Ženitve na debelo — to1 je 
bila stroka, v kateri je neki 
mlad pustolovec od Device 
Marije v Polju pokazal v  k ra t
kem času izredno podjetnost. 
Medtem ko se je brez posla po
tikal po Ljubljani in okolici, 
je na' spreten in prikupen n a 
čin navezoval stike z raznimi 
družinami, ki so imele kaj za 
možitev godnih hčera, če je 
slutil, da bi se dalo poleg malo 
ljubezni izbiti tudi vsaj nekaj 
gotovine. Nastopal je pod raz
ličnimi imeni (Fischer, Kle
menčič) a izdajal se je zdaj za 
inženjerja, zdaj za bogatega 
posestnika in trgovca. Tako je 
nekemu brhkemu, a lahkover
nemu dekletu iz okolice izma- 
mil okrog 600 Din, hkratu  pa 
je za čedno vsotico opeharil 
tudi njeno teto, češ, da se mu 
je na trojanskem klancu po
kvaril avtomobil in da nujno 
potrebuje denar za popravilo. 
Vsekakor priča o njegovi ve

liki sleparski sposobnosti tudi 
dejstvo, da je za eno svojih 
prvih žrtev izbral nekega paz
nika ljubljanske jotnišnice. V 
njegovo družino je; prišel kot

ovenskega Clevelanda
 |  .

AUTO
R 1471

t r a i l e r  c o a c h  s h o w
s t a r t i n g  /yit£ureuAkee-
NOV 21■  ■ ■ »  ■  tu R  FASHION SHOW TWICE DAILY

važen ugleden inženjer iz Ma
ribora, ki prihaja vsak mesec 
v podružnico Narodne banke 
po denar za mezde delavcem 
svojega podjetja. Dal se je po
vabiti na kosilo, obljubil je 
vsej rodbini svojo protekcijo, 
nazadnje pa si je pod pretvezo 
trenutne - zadrege izposodil še 
nekaj cvenka. Pred nekaj dne
vi pa so njegove zadeve začele 
prihajati na dan. Prišel je na 
Borzo dela, se predstavil kot 
samski posestnik iz Litije in 
jih poprosil, naj mu dajo dobro 
mlado kuharico, če jih  imajo 
kaj na razpolago. Odbral je 
čedno mlado dekle in odšel z 
njo proti D. M. v Polju. V e- 
nem izmed bori/tov blizu vasi 
pn, je začel spremljevalki vsi
ljevati svojo ljubezen. Delde 
se je nasilnežu iztrgalo in p ri
klicalo ljudi. Malo kasneje so 
ga na letališču aretirali.

Nesrečna ljubosumnost. 
Mnogo pozorno- ti je vzbudila 
te dni razprava proti trem vi
ničarjem iz Malega vrlia v 
Slov. Goricah, Id jih je spravi 
la na zatožno klop nesrečna 
ljubosumnost. Viničarka Ana 
Lorenčičeva je iz ljubosumno
sti pregovorila viničarja R u
dolf o Pri Id a ti’ A.ntona Škofi
ča, da sta zažgala hišo viničar
ju Štefanu Golobu, sama pa je 
pozneje Golobu še zastrupila 
kravo. Lorenčeva je bila obso
jena na 3 mesece in 15 dni za
pora, Prik l je dobil 2 leti in 14 
dni zapora, Škofič, pa dve leti 
robije.

* Drzna tatvina. V stanova
nje Ivana M auserja v Podleh
niku v Halozah so se te dni 
splazili tatovi, ki so odnesli 
več oblek in perila ter 3000 Din 
gotovine. Mauser je oškodovan 
za nad 10.000 Din.

* Cigan osleparil lahko ver- 
neža za dva tisočaka. Never
jetno, toda resnično! Prišel je 
cigan k posestniku Lubšini iz 
Gaberja pri Dobovi. Pripove 
doval mu je razne bajke in ko 
je videi, da ima pred seboj lah
ko'verneža, mu je začel zelo za
upno pripovedovati o nekem 
zakladu, ki ga je zapustil zako
panega pred nedavnim časom 
umrli ciganski kralj. Rekel mu 
je, da se cigani tega zaklada ne 
smejo dotakniti, pač pa to lah
ko odstopijo kakemu drugemu 
proti denarni odškodnini. Ko 
ga je o zakladu dodobra pre
pričal, se je z Lubšinom dogo
voril, da pride ponoči na neko 
mesto onkraj Sotle, seveda mo
ra za nekako hvaležno odškod
nino plačati na roko 2000 di
narjev. Lahkoverni Lubšina si 
je izposodil denar in ga izročil 
ciganu. Ponoči pa zaman čakal 
na dogovorjenem mestu. Drugo 
jutro se je šel pritožit na orož
niško postajo.

* Svatje v potoku. Te dni bi 
se morala vršiti v Laporju pri 
Slovenski Bistrici poroka po
sestnika Ivana Rahneta s, po
sestnikovo hčerko Marijo Ra
kovčevo iz Zgornjega Loga. 
Svatje so se peljali iz Slov. 
Bistrice z avtomobilom proti 
Laporju. Koi je avtomobil vo
zil čez mostiček preko potoka 
Lobnice v bližini Cigoncev, mu 
je prišel nasproti neki avstrij
ski osebni avto. Šofer Štefan 
Kmetic se je hotel izogniti, za
radi mokre ceste pa je zavozil 
na rob, tako da se je avtomo
bil prekucnil in padel v 2 m 
globok potok. Šoferju se je po
srečilo, da se je osvobodil iz

Slovenec Lausche izvoren okrajnim sodnikom
Cleveland je milijonsko me

sto, skoro še enkrat tako veli
ko kot Milwaukee, in v njem 
imajo Slovenci —1 dasi po šte
vilu sicer niso najmočnejši — 
zelo velik politični vpliv, kate
rega bi se dalo primerjati, vpli
vu mihvauških Poljakov. In 
dasf se tudi tam ločijo v dve 
skupini, ki sta si medsebojno 
stalno v laseh, znajo vendar 
izrabiti lokalni politični polo
žaj v svoj prid.

K temu jim brez dvoma v 
odločilni meri pripomore dej
stvo, da se zavedajo važnosti 
svojega lokalnega časopisja 
ter si vzdržujejo kar dva dnev
nika ter v nemali meri tudi 
številni narodni domovi., raz
treseni. po raznih točkah na
selbine, zlasti pa veličastna 
stavba Slov. Nar. Doma na Si. 
Clair A ve.

Slovence v Clevelandu vsak 
pozna. Tujcu, ki pride v mesto, 
ni. treba policaju na kolodvoru 
razlagati razlike med Slovenci 
in Slovaki, kakor pri nas, in 
policaju ni treba študirati, kje 
približno so Slovenci nastanje
ni. Vsi važnejši politični shodi 
raznih strank a7 mestu se vrše 
v Slov. Nar. Domu na St. Clair 
Ave., in ni ga kandidata bodi
si za katerikoli urad od koncil- 
mana do governerja in kon
gresnika ali senatorja, da bi 
si upal prezreti slovenske gla-
-SOVe. ' ' ' J:-iv ' ........   - „ , ~

Ta politični vpliv st> si znali 
ustvariti s tem, da niso omalo
važevali sami sebe, kaj šele da 
bi se en ali drugi lokalnih l i 
stov ponižal na stopnjo, da bi 
za časa volitev ruval proti 
svojemu rojaku na korist tu j
ca. Naj se sicer oba lista prek- 
1 jata med seboj še tako, to p ri
znanje je treba v polni meri 
dati obema, da sta vedno in 
dosledno v prvi vrsti podpirala 
svoje rojake, ali pa — če kate
ri izmed obeh tega ni mogel 
— je raje molčal, da ni nape
ljeval vode na tu j mlin . . .

Zato se danes naselbina tudi 
veseli ene najsijajneših zmag,

kar jih  je še kdaj doživela: iz- j in v posebno rubriko pisati
volitev lastne:, a  rojaka Fran 
ka J. Lauscheta okrajnim sod

Mihelichevo ime! Klobuk dol 
pred tako slovensko zavedno- 

nikom. ■ j st jo!
To je tis ti F rank  J. Lausche, In . kdo je sodnik Lausche!

katerega so p rud nekaj-meseci, 01) eni prejšnjih prilik smo že

Po naših naselbinah

clevelandski angleški, dnevniki 
javno pozival.!, in naj sprejme 
kandidaturo za clevelandskega 
župana, a je Lausche to častno 
ponudbo v svoj; skromnosti in 
politični previdnosti zaenkrat 
odklonil. J /

Zdaj je bil izvoljen s skoro 
200,000 glasovi za okrajnega 
sodnika, dasi se je v volilni 
tekmi imel boriti proti dvema 
kandidatoma iz dveh odličnih 
clevelandskih rodbin, za isto 
mesto. Oba slovenska lista sta 
z vso vnemo delala zanj, in t a 
ko se lahko reče, da je dobil 
vse slovenske glasove,, katerih 
samih' bo kakih. 25,000. Če po
mislimo, da tu< i v Clevelandu 
Poljaki in Italijani razpolaga
jo z znatno v< čjim številom 
glasov, potejti lahko šele p ra 
vilno cenimo v litičn o  moč, ki 
so si jo znali } riboriti cleve 
landski Slovenci,

A zavedna :• ovenska nasel
bina v Clevelandu ni bila za
dovoljna samo s kandidaturo 
Hodnika Laus^l: -ta. Nominira
la je-;— brez d,• bi vprašala o- 
d ob r en ja kake; .tolitične stran
ke in celo pr< ( i volji demo
kratske  polit: autšine .

kongresnika."" Bil je to vseka
kor drzen korak, ki si ga upa 
(»odvzeti le skupina, katera se 
zaveda svoje politične moči. 
“ Tu imamo Slovenca, ki ga 
hočemo imeti za kandidata, če 
ne z vašo odobritvijo, pa brez 
nje, ampak imeli ga bomo.”

Tn imeli so ga te r mu pribo
rili — 22,000 glasov! Ni bilo 
sicer to zadostno za izvolitev, 
ali clevelandskim politikom je 
znova pokazalo silno politično 
moč združenih Slovencev in 
ostalih .Tugoslovenov. 22.000 
glasov, kljub temu, da so vo
lile! morali brisati ime redne
ga demokratskega' kandidata

povedali, da je v Ameriki ro
jen sin slovenskih staršev. Pa 
ne samo v Ameriki rojen sin 
slovenskih staršev, on je tudi 
zaveden ameriški Slovenec, ki 
ga ni sram in ga nikdar ni bilo 
sram javno govoriti jezik svoje 
matere in priznavati, vsemu 
svetu, da je Slovenec, ki je 
kljub temu —^ali bolje baš za
to, ker se ne boji tega priznati 
— tudi lojalen Amerikanec, o 
žirom a ameriški državljan.

Poglejmo, kaj pravi svojim 
rojakom v njegovi zahvali za 
izvolitev:

“  . . . Ponosen sem na svoj 
narod, k i tako lojalno podpira 
svojega sina. Vam vsem ob
ljubljam, da bom ostal tudi v 
bodočnosti vselej zvest ameri
ški državljan in ISKREN SIN 
SLOVENSKEGA NARODA, 
IZ KATEREGA PRIHAJAM  
IN KATEREMU BOM SLE 
DIL DO SMRTI. Storil bom 
tudi zanaprej vse v svoji moči, 
da se bom izkazal hvaležnega 
in vrednega bratske naklonje
nosti in iskrenosti, s katero 
me je MOJ NAROD ponovno 
in ponovno počastil. Sprejmi-

— V Xoungstownu, O., sta 
pred kratkim  um rla Mike Sa
vič, star 57 let, ki zapuščal že
no in dva odrasla sinova, ter 
lijlizabeta Belkovič, stara 47 
let in doma nekje iz Dolenjske
ga. Ta pa zapušča tr i sinove 
in dve hčeri. —• V istem mestu 
je padla po stopnicah in si zlo
mila obe roki Rozi Vukovič. 
Zdravi se doma.

— V Johnstownu, Pa., je 
podlegel plučnici rojak Anton 
Diuiec, star 60 let in doma iz 
Gabriela pri Mokronogu. V A- 
meriki je bival 24 let. Zapušča 
ženo in tri hčere.

— V F airport Harbor, O., si 
je rojak Frank Zalek pri delu 
v tovarni zlomil nogo. Zdravi 
se v Lake County Memorial 
bolnišnici.

—- V Arini, Kansas, je umrl 
za pljučnico 181etni mladenič 
Frank Sluga, rojen v Ameriki. 
Zapušča starše in dve sestri.

— V Clevelandu, O. je Frank 
Pos dobil pred kratkim  v dar 
lepega lovskega psa od svoje-

Osleparjen rojak sprožil veliko 
preiskavo

Pod tem naslovom poroča 
clevelandska ‘ Enakopravnos t ’ 
o rojaku, ki je bil osleparjen 
za svoje prihranke in zagodel 
velikopteznim sleparjem tako, 
da jo bodo pomnili vse življe
nje, sledeče:

“ Avgust Korač, ki živi na 
naslovu 1016 E. 64th St., je 
prišel v Ameriko še pred sve
tovno Vojno. Med vojno je slu
žil v ameriški arm adi v F ran
ciji, bil ranjen in zastrupljen 
s plinom. Po vojni si je zopet 
našel slabo plačano delo te r se 
oženil. Njegova velika ambici
ja  je bila, da bi prišel do svo
jega lastnega doma. Petnajst 
let je skrbno varčeval v ta  na
men. Prihranke je nalagal v 
neki stavbinski in posojilni 
zavod.

-v, bratje in sestre, moj globok
izraz n ^ e ž n o M r ' ~ ~ o & i i i k  
Frank J. Lausche.”

Sodniku Lauschetu v Cleve
landu bi se v Milwaukee edino 
dal prim erjati sodnik John C. 
Karel, ki kljub svojemu viso
kemu mestu, odkrito in javno 
kaže svojo slovansko zavest, 
ter s ponosom priznava da je 
(Jeh in Slovan, dasi je tudi on 
rojen in vzgojen v A m erik i. .  .

Tudi on vživa višek popu
larnosti v Milwaukee in s tem 
ameriški narod najbolje poka 
zuje, da spoštuje in ceni — 
značaje . . . Značaje, ki jih ni 
sram svoje matere in svojega 
porekla!

En mesec pred zaključkom kampanje "lije’5
Še en dober mesec in kam

panja društva in Zveze “ Lili
j a ”  za novo članstvo se bo za
ključila. Še je čas za vsakogar, 
kateri ni še ničesar doprinesel 
za večji uspeli te kampanje, da 
to zdaj stori.

Okrog 40 članov in članic se 
je v tej kampanji do zdaj po
trudilo, da so privedli v naše 
vrste, v društvo in Zvezo, lepo 
število članstva v odrasli, po
sebno pa še. v otroški oddelek, 
ki se lepo razvija.

Po zadnjem poročilu beleži- 
. mo zopet v starostni oddelek 
j 450 novih točk in v otroški 550 
točk. To da skupno v tej kam
panji odraslemu oddelku'8,350 
in otroškemu oddelku 2,325 
točk.

Za točke pridobljene po 
zadnjem poročilu gre kredit 
sledečim: Odrasli oddelek, Mi
hael Geiser, 200 točk; Antonija 
Jenich 150 točk; Viktor-Miško 
100 točk. — V mladinskem 
oddelku: Mary Matoh 450 no
vih točk; John Južina 50 točk 
in Frank Mramor' 50 točk.

Po zaključku, to je 19. de
cembra, bomo še enkrat po
drobno poročali ves uspeli 
kampanje in število pridoblje
nih; točk posameznih članov in 
članic.

Priporoča so toplo še enkrat 
vsem, da naj v teli zadnjih 
dneh kampanje stori vsak kar 
more, da bomo na zadnjih dveh 
sejah, 20. novembra in 18. de
cembra, sprejeli čimveč novega 
članstva. Ne zanašajmo se

drug na drugega, ampak vsak 
naj dela in uspeh ne bo iz
ostal.

Na prihodnjo sejo je vab
ljeno članstvo, da se udeleži v 
velikem številu. Posebno se še 
apelira na izvoljene delegate, 
katerih imena so v današnjem 
zapisniku, da te seje ne zamu
de. Dolžnost vsakega je, da 
pride na sejo in kaj dobrega 
pove za prihajajočo konven
cijo.

Po seji bomo pa zopet en
krat imeli pripravljen prigri
zek in okrepčilo.

V imenu odbora Zveze in 
društva Talija pozdravljam 
članstvo in še; enkrat priporo
čani: na delo, za lep zaključek
campanje

Jos. Matoh, tajnik.

neprijetnega položaja, nevesta Žalca, ki ji je nekdo odpravil 
in njena priča sodni u radn ik  j telesni plod. Njeno stanje je bi-
Ignacij Tkavc pa se nista mo* i lo brezupno. Pred svojo smrtjo
gla rešiti iz zaprtega avtomo-1 je izpovedala, da ji je odpravila 
bila, ki je bil skoraj popolno
ma pod vodo. Šele pasanti, ki
so prihiteli na pomoč, so ju  iz
vlekli iz vode. P ri padcu sta so 
nevesta in priča precej poško
dovala. Zaradi nezgode so mo
rali poroko odgoditi.

* Telesni plod je odpravljala
Celjska policija je te dni ugo
tovila, da so pripeljali v celj
sko bolnico 26-letno hčerko ne
kega posestnika iz okolice

telesni plod neka ženska v celj
ski občini, ni pa izdala storil
ke. Še isti večer je dekle na 
posledicah krvavitve umrlo.
Policija je takoj uvedla natan
čno preiskavo in kmalu našla 
storilko v osebi 361 el ne Petke 
Filipičeve v Novi vasi, ki je
bila policiji m  dobro znana, a | Se je nahajala že v osmem me 
ji ni mogla do živega. Ta žen-1 scen nosečnosti. P ri Filipičevi 
ska je več let odpravljala te- je bila v oskrbi od 20. septem- 
lesni plod in živela prav raz- bra, stanovala pa je pri neki

košno. Policija je v okolici 
njene lnše našla več odprav
ljenih telesnih plodov, enega 
za bližnjo tovarno, drugega pa 
v potoku Koprivnice v Celju. 
Filipičeva je imela posla z žen
skami iz širše okolico Celja, k 
njej pa so prihajale tudi iz 
Vojnika in Konjic. Mnogo 

j žensk je moralo odpravo teles- 
| nega ploda plačati z življe- 
| njem. Njena zadnja žrtev Ana

ga prijatelja. Njegova žena pa 
ni marala za psa, pa ga je zo
pet vrnila onemu, ki ga je po
daril. Možu je bilo to  tako hu
do, da je šel in se ustrelil, ker 
ni imel več psa.

— V Chicagu, 111., se je pred 
kratkim  251etni Joseph Okle- 
šen sprl s svojo ženo Bertho in 
jo tekom prepira ustrelil, nato 
pa izvršil samomor. Tragedijo 
je zakrivila čezmerna , ljubo- 

• Tiiki'1'i;« »noža. Oba
sta bita rojena v Ameriki. Za
pustila sta tr i majhne otroke, 
katere je vzela policija v svo
je varstvo, dokler se ne odlo
či, ali se jih  bo izročilo v oskr
bo sorodnikom ali poslalo v 
kak zavod.

— V Lyonsu, 111., čikaškem 
predmestju, je 1. novembra u- 
mrl rojak Anton Cendol, star 
56 let in doma iz Livke nad 
Kobaridom. Pokopan je bil 
na pokopališču Mt. Auburn.

— V Brunswicku, Mich., je 
preminul rojak Frank Debelak, 
po domače Ulčar, star 73 let. 
Nad eno leto je trpel silne bo
lečine v drobovju. Bil je eden 
prvih tam kajšnjih priseljen
cev.

— V Chicagu, 111., je Mrs. 
Leo Mladič tako nesrečno pad
la, da si je zlomila rok d v za
pestju.

— V Pittsburghu, Pa., je  u- 
mrl za pljučnico rojak Frank 
Mivšek, star 41 let. Zapušča 
ženo in enega otroka.

— V Buenos Airesu, Argen
tina, bo izšel v kratkem prvi 
letnik Slovenskega koledarja 
v založbi Slovenskega tednika. 
To bo prva slovenska publika
cija te vrste v Južni Ameriki.

— V Deimontu, Pa,, sta se 
poročila Albin Čercel in Mary 
Križaj. Nevesta je bila rojena 
v Dodsonu, Maryland.

sosedi. Ko je bila Ana 8. ok
tobra po odpravi plodu popol
noma onemogla, so jo odpelja
li na njen dinj v okolico Žalca. 
Doma so takoj poklicali zdrav
nika, k i je nemudoma odredil 
njen prevoz v bolnico. Že od
pravljen plod je odnesla go
spodinja, pri kateri je stano
vala pokojna v Novi vasi na 
okoliško pokopališče in ga za
grebla z rokami. Dete so tedaj 
izkopali in ga s pokojnico vred 
v bolnici obducirali. A retirana 
Filipičeva je imela v Novi va
si pravcati sanatorij, ženske 
pa je nastanjala pri sosedah, 
da bi lahko laglje zabrisala 
sled. Filipičeva ima na vesti 
več življenj, vendar vsako 
krivdo trdovratno zanika. Po
leg Filipičeve je policija areti
rala še več drucih oseb.

“ Prišla je depresija. Kora- 
čevi prihranki so se skrčili z 
dva tisoč na en tisoč dolarjev. 
Tedaj so se pojavili v sosed- 
ščini agentje silno gladkih je
zikov, ki so obetali lahkover
nim ljudem čudovito naglo o- 
bogatitev, če nalože denar v 
njihovo ‘dobičkanosno podjet
je ’. Med tistim i, k i so se dali 
potegniti, je bil tudi Korač. 
Mož je čez dva meseca zvedel, 
da je dobil v- zameno za svoje 
prihranke lastninsko pravico 
do 40 — grobov.

* * Tedaj se je zače
zev pot. Dan za j e  t r 

kal na v ra ta  urada > • ke 
družbe, ki ga je odpravljala z 
besedami: ‘Pridite drugič!’ 
Nazadnje mu je glavni slepar 
povedal, naj pride, ko bo pa
dal prvi sneg. Korač je to sto
ril. Tedaj pa so se mu sleparji 
že naravnost rogali. In  možu 
so se odprle oči.

“ ‘Še želeli si boste, da bi 
me ne bili osleparili!’ jim je 
zapretil ter jezno odšel. Nato 
se je napotil v uredništvo 
dnevnika ‘P ress’, kjer je poto
žil svoje križe in težave. Tam 
so mu dodelili reporterja, ki je
z njegovo pomočjo izbrskal 
dokaze o sleparskem delova
nju prodajalcev pokopaliških 
parcel. Med drugim mu je p ri
vedel tudi tucat rojakov, ki 
so bili osleparjeni skupno za 
80 tisočakov.

“ Ostalo je znano. ‘P ress’ 
je prinesel stvar na dan in sle
dile so veleporotne preiskave. 
Sleparji so morali bežati iz 
Clevelanda in celo iz Ohio. Po
tem je igral pomembno vlogo 
tudi v procesu proti policij
skemu kapitanu Čadku, ki je 
bil poslan v ječo zaradi spre
jemanja podkupnine. K ajti 
Koračil se je bilo zahvaliti, da 
je prišlo na dan, da je Čadek 
investiral $82,000 v pokopali
ške parcele.

“ Obravnava proti' Čadku pa 
je odprla pot preiskavi, katero 
je podvzel varnostni direktor 
Ness in na podlagi katere je 
okrajna veleporota obtožila o- 
sem policistov grafta  in spre
jemanja podkupnine.

“  ‘P ress’ je o tem prinesel 
obširen članek s slikami Kora- 
ča in njegove družine in pisec 
članka, Clayton Fritchey, p ra
vi, da zasluži Korač medaljo 
za največjo uslugo, ki jo je 
storil kak privatni državljan 
mestu Clevelandu V 1. 1936.

“ Sleparji s pokopališkimi 
parcelami (in še marsikdo 
drugi) pa si danes nedvomno 
žele, da bi ne bili osleparili 
preprostega slovenskega de
lavca, temveč mu rajši sami 
dali m agari cel stotisočak, sa
mo da bi bil miroval . . . ”
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Lokalne novice

Ako imate na naslovu li
sta, ki ga prejemate, ozna
čeno

11-12-36

pomeni to, da Vam je z da
našnjim dnem potekla na
ročnina. Prosimo, ne odla
šajte s plačilom!

— Rovi začasni distriktni 
pravdmk. Governor La Foliette 
je v ponedeljek začasno imeno
val na mesto umrlega in po
novno izvoljenega distriktnega 
pravdnika VVilliama A. Zabela, 
njegovega progresivnega tek
meca v zadnjilt volitvah, H er
berta J . iSteffesa. Imenovanje 
je veljavno do 4. januarja  1937, 
to je do časa, ko bi Zabelu po
tekel njegov sedanji termin. 
Po tem datumu guverner laliko 
ponovno imenuje Steffesa ali 
koga drugega do časa, ko bi 
šla izbora zopet na splošno 
ljudsko glasovanje, kar se bo 
najbrž zgodilo spomladi, ko se 
bo volilo nekaj sodnikov. De
mokratski krogi, ki niso zado
voljni z guvernerjevo izbiro, 
pa izjavljajo, da bodo izsilili 
izredne volitve za Zablovo me
sto, češ, da je Zabel kot demo
krat dobil blizu 37,000 glasov 
večine nad Steffesom, ter da bi 
bilo spričo tega pravilno, da bi 
guverner imenoval demokrata 
na izpraznjeno mesto. Vendai 
do izrednih volitev najbrž ne
bo prišio radi ».»okili stroškov.' 
Sto C fes' jo takoj po svojem na
stopu službe odslovil iz urada 
vse prejšnje Zabelove pomoč
nike in jih  nadomestil s svoji
mi izbranci, med katerim i so: 
prejšnji distrik tn i pravdnih 
George A. Bowman, dalje Wil
liam A. Shaugimessy, brat po
kojnega sodnika Georga A. 
Shaughnessya,‘ Edward J . Yo- 
ckey, tudi bivši d istrik tn i od
vetnik, ter končno Andrew 
Brunhart, prejšnji pomožni 
mestni odvetnik.

— Policijski konji zopet v 
službi. Šest milwauskih policij
skih konj, ki so dolga leta tvo
rili v milwauskih političnih 
krogih nekak kamen spodtike, 
in katere je novi policijski šef 
Kluchesky kmalu po svojem 
nastopu službe “ suspendiral” , 
zopet paradira po downtown- 
skili ulicah. P ri zadnjih volit
vah je ljudstvo z blizu 28,000 
glasovi večine odglasovalo, da 
hoče svoje konje v Milwaukee 
zopet nazaj na  ulico. Za povra
tek konj je glasovalo 120,021 
volilcev, proti pa 92,215. S tem 
bo menda zdaj konec večnemu 
prerekanju med županom in 
koncilom, ki je začelo postajati 
že smešno.

— Vstopnice za igro “ Kmet 
in v rag ” , ki se bo na splošno 
zahtevo ponovila v nedeljo 22. 
novembra v S. S. T um  dvora
ni, so že v predprodaji po mla
dini, ki bo igro vprizorila. O- 
pozorili smo že po prvi' pred
stavi, da bi bilo škoda, če bi 
te krasne in ljubke igre ne vi
del vsak, ki se količkaj še za
nima za naše mične slovenske 
ljudske popevke in plese, ki 
imajo, predvajane po tu rojeni 
slovenski mladini, v njeni než
nosti dvojni učinek očarljivo
sti in privlačnosti. Ker s pono
vitvijo niso zvezani tak i stroš
ki kot prvič, je cena vstopni
cam sedaj nekaj znižana. Zlasti 
za otroke, v katerih interesu je, 
da vsi vidijo svojo male druge 
na odru, kako lepo so se nauči
li slovenščine in slovenskih pe
smi. Za mladino bo vstopnina 
zato samo 15e, za odrasle pa 
30c v predprodaji. (P ri blagaj
ni 35e.) Sezite torej po vstop

nicah in vzemite s seboj na 
predstavo tudi svoje male.

— Popravek. V poročilu o 
sm rti rojaka Ferdinanda Ko
rena, v prejšnji številki, se je 
vrinila pomota v njegovi staro
sti. Bil je star 53 let in ne 43.

— Požar pri rojaku. Rojaku 
Andreju Kodrichu je prejšnji 
teden pogorelo stanovanjsko 
poslopje na njegovi farm i v 
So. Milwaukee. Požar je po
polnoma uničil streho te r je 
škoda občutna. Domneva se, 
da so ogenj povzročile iskre iz 
dimnika.

— Iz obiska v stari domovini 
sta se te dni vrnila rojak Matt 
Cizar, 120 W. National Ave., 
ki je odšel tja  letošnje poletje, 
ter Miss Mary Koss, 401 So. 
2nd St., ki je istotako bivala 
tam več tednov. Miss Koss se 
je mudila pri svojcih v Spodnji 
Rečici v Savinjski dolini, do- 
čim je Cizar obiskal sorodnike 
na Dolenjskem in se pozneje 
tudi on oglasil v Savinjski do
lini pri sorodnikih svojih tu 
kajšnjih prijateljev. Dobro
došla zopet med nami!

— 25-letnico poroke sta te 
dni v družbi svojih prijateljev, 
ki so jim a za to priliko prire
dili presenečenje, praznovala 
Mr. in Mrs. Anton' in Frances 
Remshak, 3004 N. 30th St. J u 
bilant je b ra t ta jn ika društva 
št. 11 JPZS., Franka Remsha- 
ka. — Še na mnogo let!

— Naši bolniki. Že-, dalj Aasa 
leži bolan na’ svojem domu, 
4018 \V. National Ave., pozna
ni rojak Anton Gross. P rija 
teljski obiski mu bodo dobro
došli!

— V bolnišnico. V torek se 
je podal v okrajno bolnišnico 
v W auwatosi rojak Frank Poi- 
skruh, 214 W. Mineral St. Pod
vrgel se bo zdravniški preiska
vi in negi za svojo želodčno 
bolezen. P rijateljsk i obiski mu 
bodo dobrodošli!

— Mrtvega so našli prejšnji 
teden na njegovem domu, 729B 
So. 2nd St., 601etnega Antona 
Grismajerja, ki je bil znan mu
zikant na harmoniko po gostil
nah na južni strani mesta. Spr
va se je domnevalo, da je nje
govo sm rt povzročil nesrečen 
padec v hiši, toda avtopsija 
trupla je dognala več notra
njih poškodb, ki dajejo polici
ji sumiti, da je starca morda 
zadel kak avtomobil, in se je 
po nesreči privlekel domov, 
kjer je umrl. To domnevo je 
policiji tudi potrdil rojak 
Frank Prah, 938 So. 2nd St., 
v katerega gostilno je pokojni 
večkrat zahajal, ter je cul go
vorico, da je Grismajerja za
del neki avtomobil. Policija 
s preiskavo nadalju je 'in  zlasti 
išče nekega neznanca, baje iz 
Plymoutha, Wis., ki je bil zad
nje čase večkrat v družbi po
nesrečenca.

— V “ šajtergi” se bo peljal 
prihodnjo nedeljo, in sicer 
prav imenitno, poznani naš ro
jak  Joe Marn, 1001 So. 2nd St. 
P ri tem bo kitajskega kulija, 
ki bo Marna vozil po ulicah, 
igral Nemec August Abraham, 
ki se je pred volitvami preveč 
navduševal za Landona. Marn, 
seveda, je bil z Rooseveltom, 
in Abraham je bil toliko ne
previden, da je Jovii obljubil 
prosto vožnjo v samokolnici o- 
krog ducata blokov, če Lan- 
don ne bo zmagal. K er pa je 
Abraham mož-beseda, vztraja 
sedaj na tem, da mora dogovor 
držati, in M am bo tako v ne
deljo dobil prosto vožnjo, ka
kršne gotovo ni bil deležen še 
noben Slovenec v Milwaukee. 
August mu je obljubil, da mu 
bo samokolnico lepo postlal z

blazinami, da ne bo dobil žu
ljev in jo tudi primerno okin- 
čal, kakor kakšnemu padišahu, 
Če mu misli oskrbeti tudi oda- 
liske s pahljačami, nam  sicer 
ni znano, a vsekakor bo “ Pre
sident Special”  nastopil svojo 
pot ob 1. uri popoldne prihod
njo nedeljo izpred Murnovega 
doma. Vozila se bosta po So. 
2nd na W. Greenfield, in od 
tam po So. 6th na W. National 
in nazaj domov po So. 2nd. Oh, 
kako sladko je biti zmagova
lec, kaj ne, Joe! Le imenitno se 
drži, če pride kak radoveden 
reporter iz mesta s svojo ka
mero !

SHEBOYGAN
— Slovenka v avtni nezgodi.

V nedeljo se je na N. 15th St. 
in Logan Ave. v Sheboyganu 
pripetila avtna nezgoda, v ka
teri je dobila k sreči le manjše 
poškodbe Mrs. Joseph Dragan, 
Route 1. Nesreča se je pripeti
la, ko je avto katerega je vozil 
soprog ponesrečenim, zadel v 
neki drugi avto, vendar brez 
usodnejših posledic. Mrs. D ra
gan je bila odpeljana v bolniš
nico. kjer sq jo po prvi pomoči 
kmalu izpustili domov.

---------o---------

INOZEMCI, KI DOBIVAJO 
RELIF, UPRAVIČENI DO 

NATURALIZACIJE

Ali naj bodo inozemci, ki ra 
di nezaposlenosti bili so prisi
ljeni sprejem ati začasno javno 
podporo, izključeni od ameri
škega državljanstva?

V krogih, neprijateljsko raz
položenih napram inozemcem, 
se je večkrat naglašalo, da d r
žavljani, ki nimajo dela, ne bi 
smeli dobivati javne podpore. 
Mnogi so šli še dalje in zago
varjali deportacijo takih ino- 
zemcev — resnici na ljubo je 
treba tu omeniti, da Ivongre. 
ni n ikdar resno vzel v pretres 
nikakega predloga te vrste.

Vprašanje naturalizacije ino- 
zemcev, ki dobivajo relif, je 
nastalo meseca junija lanskega 
leta na federalnem sodišču v 1 
Louisiani. Sodnik je odklc 
naturalizacijo takih rnozev 
in ta dogodek je bil pozdrav
ljen od vseh proti inozemskih 
skupin širom dežele. Ali njiho
vo veselje ni trajalo  dolgo. 
Razne državljanske organiza
cije, med njimi tudi Foreign 
Language Information Service, 
so takoj storile potrebne kora
ke, da se doseže ponovna ob
ravnava (rehearing) in prej
šnja sodnikova odločba je bila 
ovržena. Na tak  način je bila 
odstranjena sodnijska odločba, 
ki bi bila služila kot precedent 
proti naturalizaciji inozemcev 
na relifu.

Prvotna odločba je bila izre
čena proti štirim  inozemcem 
— dvema Italijanom a, enemu 
Grku in enemu Nikaraguancu, 
ki so bili zaprosili za držav
ljanstvo na federalnem sodišču 
za vzhodno okrožje v Louisia
ni. Federalni sodnik Wayne G. 
Borah je vodil zaslišanje. Raz
sodil je, da ti štirje  prosilci so 
bili “ neoslabljeni”  in zato 
“ nesposobni, da bi finančno 
podpiralo vlado Združenih d r
žav” ; da so v zadnjih petih le
tih prejemali od federalne in 
državne vlade direktno pomoč 
oziroma pomožno delo in da 
radi tega so bili “ v breme me
sto v korist v lad i”  in da zato 
se ne more sm atrati, da “ so u- 
dani načelom K onstitucije Zdr. 
držav in dobro razpoloženi na
pram dobremu redu in sreči 
Združenih držav, kakor to za
kon veleva” .

K aj bi taka odločba pome- 
njala za bodočnost, so FL IS  in 
druge organizacije, k i delajo v 
korist priseljencem, takoj ra 
zumele. Odločba je dejanski u- 
vajala novo kvalifikacijo za 
ameriško državljanstvo, ki bi 
bila izključevala iz ameriškega 
državljanstva mnogo tisoč tu- 
jerodcev, trpečih vsled krize, 
ki je  izven njihove kontrole. 
Odbor je bil organiziran v  New 
Orleansu in dva tamošnja od
vetnika sta tem inozemcem po
nudila svojo pravno pomoč. 
Jasno je' bilo, da so ti  inozem
ci, kakor tisoči drugih, bili 
voljni delati in da bi rad i vz
drževali sebe in svoje družine, 
da niso izgubili dela vsled de
presije.

Spis njihovih odvetnikov je 
poudarjal, da tujerodec je mno
go bolj v stami prispevati de
narno k blagru dežele, ako se 
mu dovoli, da postane držav
ljan, kajti kot inozemec je po 
zakonu izključen od izvrševa
nja raznih obrti. Naglašalo se 
je, da v mnogih državah je a- 
meriško državljanstvo predpo
goj za računovodje, aeroplan- 
ske pilote, arhitekte, proda
jalce na dražbo, pogrebnike, 
nabiratelje odpadkov, rudar
ske preddelavce, brivce, nad
zornike kotlov, sodne steno
grafe, inženjerje, zemljemerce, 
zastavljalničarje, optometriste, 
osteopate, branjevce, prodajal
ce piva in drugih alkoholnih 
pijač, nepremičninske meše- 
tarje, odvetnike, zdravnike itd.

Obžalovati je, da sodnik Bo
rah, ko je ovrgel svojo prvot
no odločbo, ni to storil zavoljo 
načela, marveč je skušal razli
kovati med “ direktnim reli- 
fom ” in  “ work' - reliefom” . 
Glavna stvar pa je, da prejšnja 
odločba je bila uničena. Treba 
je čestitati vsem onim, k i so 
pripomogli k  odstranitvi take
ga nesrečnega in nepravičnega 
precedenta.

FLIS.

T R A I L E R  C O A C H  S H O W

AUTO

POLITIČNE ISKRE

Seznam 
slovenskih društev 

in klubov
— Društvo —

‘NAPREDNOST SLOVENCEV’
štev. 3 J. P . Z. Slopi

P redsedn ik : M att Udovč, 3300 W. N a
tiona l Ave.; podpredsednik : F ran k
Žlebnik, 129 So. 71st St.; ta jn ik  S tefan  
Rossm an, 1323 So. 64th St.; b lagajn ik  
Jolm  R ezelj, 6026 W. N ational Ave.

P ris to p a jte  v gori im enovano d ruštvo , 
ki Vam soču tno  pom aga v s luča ju  
bolezni a li nesreče. Ne od laša jte! Od
la šan je  je prepozno kesan je! Za po
drobnosti se ob rn ite  n a  kateregako li 

zgora j navedenih  uradnikov.

Zopetna izvolitev Roosevel
ta je pokazala, da si ljudstvo 
ne želi povrnitve “ horse and 
bogy”  časov!

#

Volilna kampanja za pred
sednika je jasno razkrila, da 
sta bili prej republikanska in 
demokratska stranka eno in 
isto — zastopnici velekapitala. 
Šele Rooseveltovo vodstvo je 
demokratsko stranko odcepilo 
od Wall Streeta, vsled česar so 
velekapitalistični demokrati
preskočili k  republikancem.

*

R onstvv '; še ni n iti z mezin
ca  • JI y oii socijalistični 
sto. v ki. ,,-j vzlic temu začela
proi - dali, ker jo Roosevelt 
p predsednik, ki upeljava
so: 1 ialne ■nvo.vW d^nvstvo.

*

-' •Humov,:v ,'vitee _teden/kc 
'revije' L iterary &  ,'est p r l 
kampanjo (ki je n, kolekt; : 
w milijona gumbov ..j^n 48
držav), so prorokovale izvoli
tev Landona. A Landon je s 
svojo volilno kampanjo (z bla
tenjem Roosevelta) pridobival 
glasove za Roosevelta in zato 
je 1 paJla  prava volitev proti 
nape v 'i nrerokov.

P ri pomladanskih vod. tv ah v 
peti vard . v Milwaukee se ie 
zgodilo nekaj sličnega v va nj - 
ši obliki; iz tega se lab L ' ,v 
venski ‘ ‘ politišni ’ ’ Uk j  na
učijo!

#
Father Coughlin je v svojih

radio govorih prerokoval svo
jeniu kandidatu Leinkeju eno
tretjino elektoralnih glasove
Edin pameten čin, ki ga je kdaj
izvršil, je po mojem zdaj ta, da
je šel s svojim radiom v — pen-
zijon. Upajmo, da bo vsaj zdaj
držal besedo, katero je že prej
tolikokrat obrnil.

#

Po Hearstu kontrolirano ča
sopisje, katerih je na stotine v

Ameriki (v Milwaukee Senti
nel in Wis. News), je  bruhalo 
ogenj in žvenlo na1 Roosevelta. 
Toda ljudski glas je bil moč
nejši od tuljenja levov!

#
Volilna kam panja med far- 

merji, ki' so prodali vladi zem
ljo v Town of Greenfield in 
Hales Corners za zgradbo nove 
naselbine Greendale pri Mil
waukee, je bila posebne vrste. 
A gitirali in volili so za Lando
na, ki je obljubil, da bo razve
ljavil vse New Deal postave. 
Brihtni farm erji so špekulirali, 
da bodo pod Landonom dobili 
nazaj zastonj svojo zemljo, pa 
še nekaj hiš in cest, z vso elek
triko in vodovodom povrhu! 
Sakrabolt, to bi bil ‘business’ 
zanje! Ni čuda, da je tam Lan
don dobil toliko glasov!

#

V peti vardi v Milwaukee
imamo zelo malo kapitalistov.
Izmed 8699 oddanih glasov je
dobil Landon samo 882!

#
Uboga konjska para! Šest 

policijskih konj v Milwaukee 
je dvignilo že toliko prahu, da 
skoro nismo že videli vseh kan
didatov .za prvde«dniV::\. Sedaj 
so bili izvoljeni, da bodo zopet 
paradirali po mestu. Upajmo, 
da nam ne’ bodo več zaprašili 
nobenih volitev in drugih kan
didatov.

F. X. V.

Neroden hotel

Tujec v hotelu: K daj pa  tu 
kaj jeste?

Hotelski sluga: Zajtrk  jel od 
sedmih do enajstih; drugi zaj
trk  od enajstih do dveh; kosi- 
io od dveh do osmih in večerja 
od osriiE: do polnoči.

Tujec: Križ božji, kdaj naj 
pa potem opravim svoje o- 
pravke?

Slabi časi

Trgovec: Kako pa s trgovi
no, prijatelj?

Sejmar: Slabo! Na vsakem 
sejmu imam nekaj stotakov 
izgube.

Trgovec: Od česa pa tedaj 
živiš, sirota?

Sejmar: Od tistih dni, ko ne 
grem na sejem.

Želodčno zdravilo iskreno priporočano
Chicago, III. — “Uživam Trinerjevo grenko vino, kadarkoli 
trpim na želodčnih ali neprebavnih nerednostih, in priporo
čam ga lahko vsakomur iskreno. — Mrs. Susanna Pavlus.” 
N e preizkušajte s  kakimi drugimi odvajalnimi sredstvi. U ži
vajte Trinerjevo grenko vino, ki je v zadnjih 45 letih dokaza
lo, da je najbolj zanesljivo zdravilo proti zaprtju, plinom, 
slabemu teku, glavobolom, nemirnemu spanju in podobnim 
težkočam.

I -  — — - Pišite po brezplačni vzorec— _ __
Triner’s Bitter W ine Co., 544 S. W ells St. Chicago, 111. 

I Send me a free semple.
N am e ________________ _______________________________

. Address ....................................................

JUGOSLOVANSKA
PODPORNA

Z V E Z A
Inkorporirana 1. 1915.

‘SLOGA’
Sedež: Milwaukee, Wis.

U P R A V N I  O D B O R :
P redsedn ik : V iktor Petek , 3812 W. G reenfield Ave., M ilw aukee, Wis. 
Podpredsednik : A nton D em šar, 2040 So. 92nd St., W est A llis, W is. 
T a jn ik : Jo h n  Lenko, 929 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.
Z ap isn ikar: Jo h n  A rnič, Road 4, W est A llis, Was.
B lagajn ik : A nthony Y eray, 706 South  24th S treet.

N A D Z O R N I  O D B O R :
P; edsednik: F ra n k  S. E rm ens, 6227 W. G reenfield Ave., W est A llis, Wis. 
N adzornik: F ra n k  Zajec, 725 W. N ational Ave., M ilwaukee, Wis. 
N adzornica: T erez ija  K aytna, 641 W. N ational Ave., M ilwaukee, Wis.

P O R O T S I  O D B O R :
P redsedn ik : Joe V idmar, 2027 W. G arfield  Ave., M ilwaukee, Wiis. 
P o ro tn ica : Mary Bačun, 1344 So. 58th S tree t, W est A llis, Wis. 
P o ro tn ik : A nton Debevec, 1803 So. 15th S treet, Sheboygan, Wis.

T I S K O V N I  O D B O R :
Jo h n  Lenko, 929 So. 6 th  S tree t, M ilwaukee, Wis.
F ran ces Skrube, 727 N. 11th S treet, Sheboygan, Wis.
Jo h n  A. Obluck, 1130 W. W alker S tree t, M ilwaukee, Wis.

U R A D N O  G L A S I L O :
“ O B Z O R ” , 630 W est N ational Avenue, M ilwaukee, W isconsin

V R H O V N I  Z D R A V N I K :
Dr. K. T. K ris tjan son , 324 E. W isconsin Ave., M ilwaukee, Wis.
Seja glavnega odbora se v rši vsak tre tji ponedeljek  v m esecu, ob 7:30 
zvečer n a  725 W. N ational Ave. — P ri J . P. Z. S loga se lahko zavaru
je te  za $1000, $500 ali $250 posm rtn ine in  za $1 a li $2 dnevne bolniške 

podpore. — Z avaru je te  se tudi lahko za sam o posm rtnino. 
Pozor: Vse pošilja tve in stvari, ki se tičejo  gl. upravnega odbora in
Zveze, se na j pošiljajo  na gl. ta jn ika. — Vse zadeve v zvezi z b lagaj
niškim i posli, se na j pošiljajo  na gl. b lagajn ika. — V «  pritožbe n a 
m enjene g), porotnem u odboru, se naj pošljejo  na p redsednika poro t
nega odbora. — Vsi dopisi glede Zveze se n a j pošiljajo  na p redsedni
ka tiskovnega odbora, d ruštvene  objave in naznan ila  pa na naslov

uredništva.
Note: All rem ittances of business concerning lodges and m em bers
should be addressed  to the  sec re ta ry ’s office. — All financial m atte rs  

should be addressed  to the tr e a s u re r’s office.

Pri zdravniku

Bolnik: Gospod doktor, na 
desno uho tako slabo slišim.

Zdravnik: Dragi gospod, to 
so vse posledice starosti.

Bolnik: Toda na levo uho 
slišim, pa je enako staro kot 
desno . . . #

V šoli

Učitelj verouka: Povej mi, 
dečko, kaj se je zgodilo z Je 
zusovimi učenci?

Učenec po dolgem premiš
ljevanju: Zdi se mi, gospod k a - : 
tehet, da so vsi pomrli.

A R A
426 So. 6tli St. T el.: B Roadway 3660

V NAJEM SE ODDA

ali proda, prostor pripraven za i 
grocerijo ali gostilno. Nizka j  

cena. Vprašajte na 435 N. 12th 
Street.

— Slovenski pogrebni zavod —

NEMANICHS
F U N E R A L  C H A P E L

Edvard ,1. Nemanicli,
pogrebnik  in  em balm er

se p ripo roča ro jakom  v  s lučajih  po
trebe. —  P rv o v rs tn a  in  uslužna  po

strežba  po najzm ernejših  cenah.

5812 W. Bumliam St.
Tel.: Mitchell 5550

V A L J A R J I
za vse prarlne stro je

99c in naprej 
---------N O V I -------------

P R A L N I  S T R O J I
$38.95 in naprej 
$30.00 popusta

n a  novih

NEW HOME
Me'«'. niWrfu-Wfttlnih strojih. —

O stanek na  lahka  odplačila.

WISCONSIN S E WI N G  
MACHINE C OMP A N Y
6943 W est Greenfield Avenue 

T e l.: GIteenfield 9977
(L astn ik  w estalliSki dom ačin.)

AGITIRAJTE ZA OBZOR!

Pri vseh 
drugistih

Vi boste cenili
vrednost T E L E F O N A

Telefon v* hiši je vreden mnogo več kot 
majhno ceno, katero stane. Pomislite na 
čas in napore, ki Vam jih prihrani pri na
kupovanju in drugih poslih. Pomislite na 
užitek, ki ga nudi Vam in Vaši družini. Po
mislite na vse druge udobnosti, ki jih nudi.

In v slučajih sile — en klic je lahko vre
den telefonskih stroškov celega življenja.

če še nimate telefona — naročite še da
nes enega.

Wisconsin Telephone Company
Telephone BR oadway 4740 722 North Broadway

B O Z I C N I
I Z L E T I  

v J u g o s l a v  i jo
PA R N IK I 1% NEW  YORKA:

EU RO PA ............................ 5. decembra
NEW YORK   ...............10. decembra
HAM BURG      15. decembra
BR EM E N .........................16. decembra
Brzi vlak oh BREMEN in EUROPA V Bremer- 
lmven zajamči udobno potovanje do Ljubljane. 
Izborne železniške zveze od Cherbourgn ali 

Hamburga.

Za p o jasn ila  v p ra ša jte  loka lnega  a g en ta  ali

130 W. Randolph Street, Chicago, 111.

PRECITAJTE in
TAKOJ SPOROČITE.

svoje ime, naslov, 
poklic in tel. štev.

DA TUDI VAŠE IME 
UVRSTI KLASI

FICIRANJI

IŠČEJO SE POVERJENO! 
za nabiranje podatkov v vsaki 
koloniji. Dostojen zaslužek 
ob malem trudu  za zane
sljivo, inteligentno in poznano 
osebo. PIŠITE!

->. ^ V A T  ,

156 Fifth Ave.

IVAN MLADINKI
Urednik New York,N)



12. NOVEMBRA 1936. ■1 I ' l I O S L l S K I  O B Z O K

ZV E Z A L I L I J A
U stanovljen« leta 1912. Sedež: M ilwaukee, Wis.

W I S C O N S I N
II f  k  A Y N I O D B O R :

P redsedn ik : M ihael G eiser, 822 W est B ruce S tree t, M ilw aukee, Wis. 
Podpredsedn ik : F ra n k  S chneider, 712 South  9th St., M ilw aukee, Wis. 
T a jn ik : Joe  M atoli, 704 South  9th S tree t, M ilw aukee, Wis.
B lagajn ik : Jo h n  Selich, 838 South  6th S tree t, M ilw aukee, W is. 
Z ap isn ikar: F ra n k  B ritz , 708 South  7 th  S tree t, M ilw aukee, W is.

N A 1) Z O It N I O D II O H :
Steve Salam on, 914 South  7th S tree t, M ilw aukee, Wis.
F ra n k  S ta rich , 500 South  5th S tree t, M ilw aukee, Wis.
F ra n k  K aytna, 641 W. N ational Avenue, M ilw aukee, W is.

U 1 1 A D N O  G L A S I L O :
" O B / /  O II " , 63o WesL N ational Avenue, M ilw aukee, Wis.

Z II 11 A T N I I  :
Dr. Johu  S. Stet'anez, 602 So. 6th S tree t, M ilw aukee, Wis.

Seje se v ršijo  vsaki tre tj i petek  v m esecu ob 8. u ri zvečer na  T39 W. 
N ational Ave. — P ri Zvezi L ilija  se lahko  zav aru je te  za $250.00 ali 
$500.00 p o sm rtn in e  in  za $1.00 dnevn® bolniške podpore. — Zveaa 
L ilija  sp re jem a kand idate  od 16. do 45. le ta  s ta ro s ti, obojega spola. 

P r i Zvezi L ilija  se tud i lahko zavaru je te  za sam o posm rtnino.

Uradne objave društva in Zveze
U 99

ZAPISNIK
devete redne seje, 18. sept. ’36

Predsednik otvori sejo ob 8. 
u ri zvečer. Navzoči vsi odbor
niki razen F ranka Staricha.

Zapisnik zadnje seje sprejet 
kot čitan.

Sprejem novih članov. — 
Sprejmejo se sledeči: Steve
Mohorko, F rank  Petrovich, 
F rank Primožič, Josephine 
Ladicli, August Vodnik, F rank j  

Natlachen, Helen Evanich in 
Angela Kerhin.

Poročili ta jn ika in blagajni
ka se vzameta na znanje. Nad
zorni odbor za ta  mesec nima 
posebnih poročil.

Bolniška podpora. — Bol
niški obiskovalci za! prošli me
sec so bili sledeči: Joseph Le
skovšek, Joe Lojk, Valentin 
Medle, Joe Lokar, Joe Alpner, 
Zora Ivančič, Ann Jenko in 
K ristina Kocjan ml. Priporoča
jo, da se bolnikom podpora iz
plača. Bolniki, deležni podpore 
so: Frances Rakušek $37,
Louis Bregar $28, Louis Eva
nich $22, Mary Soršak $42, 
Mike Kokošin $22. Skupaj 
$151.

Po kratk i debati se odobri 
predlog, da se napravi nekaj 
vina in predsednik prevzame 
to delo, za kar se mu za trud 
prim em o plača.

Predsednik pozove članstvo, 
naj se potrudi v pridobivanju 
novega članstva, ker je nas 
vseh dolžnost delovati za na
predek društva in Zveze “ L i
lija ” .

K er je dnevni red izčrpan 
zaključi predsednik sejo ob 
9:30 zvečer.

Frank Britz, zapisnikar.

ZAPISNIK
desete redne seje, 16. okt. 1936

Predsednik otvori sejo ob 
8. uri zvečer.

V ratarjem  imenovan sobrat 
Joe Mohar. Navzoči so vsi od
borniki.

Zapisnik zadnje seje sprejet 
kot čitan.

Sprejem novih članov. — 
Sprejet Anton Godec.

Dopisi. — Mladinski odde
lek “ L ilije”  vabi na svojo 
maskeradno veselico, ki se v r
ši 31. oktobra v S. S. Turn 
dvorani. Prilagajo 15 vstopnic. 
Sprejet predlog, da se kupi vse 
vstopnice, prireditve pa se u- 
deležimo polnoštevilno. — 
žen. pev. zbor “ Planinska Ro
ža” vabi na proslavo 10-letni- 
ce, dne 25. oktobra v S. S. Turn 
dvorani. Prilagajo 15 vstopnic. 
Sprejet predlog, da se kupi 10 
"vstopnic, ostale se pa skuša 
razprodati med članstvom. Tu
di njih prireditve se udeležimo 
polnoštevilno.

Število članstva v odraslem 
oddelku je koncem septembra 
524.

Poročilo tajnika. — Tajnik 
Poroča podrobne mesečne, tri
mesečne in tričetrtletne račii- 
fie, ki se v glavnem glase:

Društvenih dohodkov v sep
tembru $636,39; izdatkov $475.- 
57. — Trimesečni društveni 
dohodki $1,999.04; izdatki $1,- 
636.50.

Društvenih in Zvezinih skup- 
nih dohodkov v  devetih mese- 

tega leta je bilo $5,287.25; 
1Z(latkov $2,597.84. Preostanek

v 9 mesecih $2,689.41. Skupno 
premoženje 30. septembra 1936 
$23,029.76.

Poročilo tajnika se vzame na 
znanje, kakor tudi poročilo 
blagajnika, ki se ujema s ta j
nikovim. v

Nadzorni odbor poroča, da 
je našel račune v redu in se 
njegovo poročilo istotako vza
me na znanje.

Bolniške nakaznice. — Bol
niški obiskovalci za prošli me
sec so bili sledeči: Mark Pe
ter, F rank  Medle, Rozi Praz
nik, Mary Susha, Joe Alpner, 
Valentin Medle, M artha Morn, 
F rank Kokole, K ristina Koc
jan, Ann Jenko, Mary Maci in 
M ary Može. Obiskali so slede
če' bolnike, za katere priporo
čajo, da se jim  podpora odobri:

Frances Rakušek $28, Ann 
Žlebnik $14, Stanley Steinber- 
ger $47, Louis Bregar $11, Ma
ry Soršak $12, Franld Sagadin 
$44, Louis Evanich $62. Sku
paj $218.

Razmotriva se, da se mora 
nekaj ukreniti, dal bodo bol
niški obiskovalci v bodočei bolj 
natančno poročali o stanju bol
nikov; na pr. ako kdo opazi, da 
bolnik potrebuje posebno po
moč, da to poroča, da se bolni
ku po možnosti pomaga. V o- 
stalem pa naj o tem kaj korist
nega ukrene glavna letna seja.

Po predsedniku priporočan 
novi sistem volitev delegatov 
se odobri, na kar se preide k 
volitvam delegatov.

K er je dnevni red izčrpan, 
zaključi predsednik sejo ob 
1.0:45 zvečer.

Dodatek: Sprejeta po glav. 
odboru že po seji Mary N atla
chen in John Pucel Jr., obenem 
tudi trije  v mladinski oddelek.

Na posebni seji glav. odbo
ra poroča nadzorni odbor, 
da je s sobr. Antonom Vachetz- 
om preštel volilne glasovnice 
za delegate, iz katerih je raz
vidno, da so izvoljeni za dele
gate na 3. redni konvenciji sle
deči:

Jakob Stariha 68 glasov, Joe 
Evanich 62, F rank X. Vera- 
nich 62, Alvin Gloyeck 61, Vik
tor Miško 60, Ignatz Gorenc 
60, Anton Jerm an 59, Frank 
Medle 59, Anton Vidmar 59, 
Frances Selich 58, Joe Stamp- 
felj 58, Mary Skušek 57, Ana 
Potočar 56, Ludvik Vodnik 54, 
Louis Lustik 54, Mary Matoli 
54, K ristina Kocjan 52, Mary 
Novak 51, Frank Kokalj 51, 
Joe Lojk 48, Fanny Medle 47, 
Olga Schiretz 45, Ann Jenko 
43, Antonia Jenich 43, Sophie 
Može 42, Tillie Vodnik 42. — 
Enako število glasov, namreč 
42 so imeli: Sophie Može, Tillie 
Vodnik, John Urankar, Frank 
Sebanec in  Frank Zortz. Med 
njimi še je žrebalo, nakar sta 
prišli na delegatsko listo So
phie Može in Tillie Vodnik.

Frank Britz, zapisnikar.

AUTO
SHOW
T R A I L E R  COACH S H O W
STAR TI N C /VU £usaAAkA2 e

N f l V P I  Z fa A iX frliU yM .I I  U  ■  FUR FASHION SHOW TWICE DAILY

DOPISI
$10,000 SLIKA

Domača zabava Slov. Doma
Milwaukee, Wis. — Direkto- 

rij organizacije Slovenskega 
Doma je na zadnji seji sklenil, 
da priredi domačo zabavo v 
korist organizacije, v soboto 
21. novembra v Tamše dvora
ni.

D irektorij bo pripravil vse 
potrebno, da bo vsak, ki se u 
deleži, dobro postrežen, kakor 
je pač pri naših domačih zaba
vah že v navadi, in to za prav 
nizko vstopnino.

Vabimo vsa društva in posa
meznike, zlasti pa delničarje 
in delničarke, da se udeležite 
te zabave ter pripomorete do 
boljšega uspeha.

Direktorij se trud i na vse 
načine, da obdržimo to kar i- 
mamo, ter da dosežemo enkrat 
naš cilj, zato je pač potrebno, 
da delničarji in drugi tudi po 
magate po svoji moči.

Vas vse vabi
Odbor.

Zahvala društva “ Nap. Slov.” 
št. 3 JPZS.

West Allis, Wis. — Dolžnost 
me veže, da se v imenu društva 
najlepše zahvalim vsem udele
žencem naše domače zabave, 
posebno pa društvu “ Sestre 
Slovenije št. 9 JPZS., društvu 
“ B ratje Svobode”  št. 7 JPZS. 
društvu “ B ratski Dom” št. 11 
JPZS., ter društvu št. 104 
SNPJ. za njih obilno udeležbo.

Dalje tudi najlepša hvala 
vsem darovalcem posebnih da
ril za zabavo, s katerimi so o- 
bilno pomagali do lepega uspe
ha. Imen ne bom navajal, ker 
sem bil prošen od raznih daro
valcev, da tega ne storim, bo
do pa njih imena prečitana na 
seji.

H vala lepa tudi gl. odborni
kom za nakup tiketov. Če sem 
katerega izpustil, prosim da 
mi to oprosti.

M att Udovč, predsednik.

Svet včeraj, danes in jutri
NOVO ZDRAVILO PROTI 

RAKU SO BAJE NAŠLI

Bolezen raka je znana že več 
let. Prva poročila o| tej hudi 
bolezni izvirajo iz leta 2000 
pred Kristusom. Tedaj so 
zdravili rakove rane z nekim 
jedkim mazilom. V šestem sto
letju pred Kristusom je neka 
kraljevska hči ozdravela radi 
take maže. H ipokrat je v če
trtem stoletju pred Kristusom 
poročal, da je zdravljenje raka 
tem uspešnejše, čim prej se 
človek začne zdraviti. Hipo
kratov nauk je razširil Gale- 
mus v drugem stoletju pred 
Kristusom. Ta je poznal samo 
raka na koži in njegova spisi 
so odločilno vplivali na ravna
nje s to boleznijo v poznejših 
stoletjih. Galemus je že operi
ral raka na prsih in je izžigal 
rane z velikim uspehom. V 
kasnejših stoletjih so izvajali 
operacije samo nešolani ljudje 
in je bilo proti časti zdravnika, 
da bi rezal rane.

To se je izpremenilo šele o- 
krog leta 1350, ko so ustanovili 
vseučilišče v Salermu v Italiji, 
v Montpellier ju  v Franciji in v 
Pragi. Tedaj so se bavili tudi 
z rakom in prva poročila o ra 
ku v debelem črevesu izvirajo 
iz teh let. Znanstveno podlago 
za zdravljenje raka pa smo 
dobili šele v 16. stoletju.

Za nekatere vrste raka je e- 
dina pomoč operacija. Žc v 
starem in srednjem veku so to 
spoznali. Zdravnik Billroth je 
prvi uspešno operiral želodč
nega raka 1.1881. Odtlej uspeš
no operirajo raka v želodcu. 
Dosti primerov je, ko ozdravi
jo raka z operacijo ali z obža- 
revanjem ali z obema sred
stvoma skupaj. Drugi načini

zdravljenja raka so bili doslej 
brezuspešni.

j  Znanstveni svet pa se trudi 
| neumorno po vsem svetu na- 
j  prej, da najde zdravilo proti 
raku. Beograjski profesor Blu- 

| menthal (prej v Berlinu), pa
riški Jacops in švicarski Ro- 

I senberg so v teh dneh objavili 
j  nove izsledke in uspehe za po- 
i  bijanje raka. Poldrugo leto so 
j  preizkušali bolezen na živalih 
in pet mesecev na ljudeh. Us
pehi, ki so jih  dosegli na lju
deh, so tako čudoviti, da so o- 

; piše teh uspehov izročili že 
I zdaj javnosti v presojo.

Zdravilo je po večini iz žlez.
; Zanj uporabljajo jetra, želodec, 
žleze, črevo, vranico živali in 
iz vsega tega napravijo različ 
ne izvlečke, ki jim pravijo A, 
B, in O. Izvleček A lajša bo
lečine, B vpliva na stranske iz
rastke rane, C pa razkraja iz
vor otekline in krepi telo. Z iz
vlečki zdravijo tako, da dajejo 
bolnikom tablete, jim vbrizga
jo zdravilo in še namažejo ra 
no z mazilom.

Doslej so na ta  način zdra- 
j  vili 114 brezupnih primerov in 
j  so, od teh le štirje umrli. Vse 
j  te bolnike so zdravili že prej,
| nekaj jih je bilo že operiranih, 
I skoraj vsi so bili obžarjeni z 
i  radijem. Dvanajst bolnikov je 
imelo raka na koži, 29 v pre
bavilih, 18 na prsih. Večina 

i bolnikov je imela tudi že otek
line v drugih udih in trpeli so 
neznosne bolečine. Posebno 
glede na bolečine je bil vpliv 
že enega samega vbrizga nove
ga zdravila naravnost čudovit 
in tudi tek do jedi se je povr
nil.

Če je to zdravilo proti raku 
res tako izvrstno, bo' človeštvo 
slavilo imena teh treh  zdrav
nikov.

Z A H V A L A

Dolžnost naju veže, da se 
tem potom najlepše zahvaliva 
najinim številnim prijateljem 
za tako imenitno presenečenje, 
katero so nama priredili dne 
31. oktobra k petindvajsetlet
nici najinega zakonskega živ
ljenja. — Nisva si’ mislila, da 
imava toliko in tako dobrih 
prijateljev. Mize ste nama bo
gato obložili z najboljšimi je 
dili, poleg pa še darilo s sre
brnimi dolarji. Resnično mora 
človeka prešiniti veselje, ko 
stopi naenkrat pred tako veli
ko armado prijateljev. Hvala 
torej najprisrčnejša vsemi sle
dečim :

Mr. in Mrs. F rank Remshak, 
Mr. in Mrs. Ignatz Remshak, 
Mr. in Mrs. John Korošec, Mr. 
in Mrs. Anton Ganoni, Mr. in 
Mrs. John Sušnik, Mr. in Mrs. 
Anton Lach, Mr. in Mrs. Frank 
Remshak,' Mr. in Mrs. John 
Stuller, Mr. in Mrs. Joe Bera- 
nicli, Mr. in Mrs. Albin Zales- 
nik, Mr. in Mrs. Peter Šircelj, 
Mr. Ferd. Zagožen, Mr. in Mrs.

Anton Volker, Mr. in Mrs. 
John Rajšter, Mr. in Mrs. 
Louis Suban, Mr. M artin Je 
lenc st., Mr. John Veršnik, Mr. 
F rank Jakob, Mr. in Mrs. 
Frank Bevšek, Mr. in Mrs. Ste
ve Salamon, Mr. in Mrs. John 
Žagar, Mr. in Mrs. John P er
kovič, Mrs. Mary Hudaj, Mr. 
Joseph Bufko, Mr. Louis Sliei- 
fer, Mr. Geo. W acht, Mr. Jos. 
Hess, Mr. Joe W inklan, Mr. in 
Mrs. John Bacun, Mr. in Mrs. 
Joseph Strucelj, Mr. in Mrs. 
Anton Tominšek, Mr. in Mrs. 
Joseph Maurin, Mr. in Mrs. 
Jakob Zagožen, Mr. in Mrs. 
Steve Plesec, Mr. in Mrs. F lo r
jan Koliga, Mr. in Mrs. Henry 
Carnilius, Mrs. Karolina Merz, 
Mrs. K atarina Kopušar, Mr. 
Joe Pahl, Mr. Emil Repnik, Mr. 
Frank Mikek, Mr. Maks Ko
del, Mr. M artin Jelenc ml., Mr. 
in Mrs. John Bitenz, Mr. in 
Mrs. Frank Natlachen, Mr. in 
Mrs. Joe Bevšek, Mr. Stanley 
Remshak, Mr. Ludy Remshak, 
Mrs. Agnes Semrat, Mrs. Mary 
Bevšek, Mrs. Jenie Friškovec, 
Mrs. Mary Kopušar, Mrs. Eli-

Bel, hermelinski plašč, vreden 
$10,000, je eden izmed novih 
modelov, ki bodo razkazani na 
Avtomobilski razstavi, katera 
se bo pričela v soboto 21. no
vembra in bo tra ja la  do 28. 
novembra, je naslikan tu. Nosi 
ga .Jane McMahon iz River 
Hillsa, Wis., ki bo na razstavi 
eden izmed živih modelov. Vse
ga skupaj bo razstavljenih za 
$500,000 kožuhov. Razstava se 
bo vršila v mestnem Avdito- 

riju.

zabeth Lach, Mrs. Helen Bub- 
nik.

Prosiva ob tej priliki vse o- 
ne, katerih ime je v tej zaliva
li morda izpuščeno, da) nam to 
oprostijo, ker se pri tako veli
ki zabavi kaj takega lahko 
zgodi; globoka zahvala pa gre 
vsem skupaj. Ne bilo bi prav, 
če bi se posebej še ne spomnila 
vseh onih, ki so se za naju to
liko potrudili in nama tako i- 
menitno proslavo pripravili. V 
prvi vrsti gre torej zahvala 
mojemu bratu Franku Remša- 
ku in njegovi ženi Tereziji ter 
Štefanu in M ariji Plesec, kakor 
tudi Štefanu in Ani Salamon, 
ki so se žrtvovali za naju v 
sboem  vremenu, in napravili 
dolgo pot okrog prijateljev, da 
so nama vse to pripravili. Hva
la prisrčna torej vsem; tega 
veselega dne in vas, dragi pri
jatelji, ne bova pozabila do 
zadnje ure.

Anton in Frances Remshak.

IZ RODNIH KRAJEV
* V gozdu pretepel ljubico 

tako, da je umrla. P ri davčni 
upravi v Križevcih je uslužben 
davčni eksekutor Ju re  Dubarv- 
čič. Znan je kot miren mlade
nič, pa je vendar storil težaic 
zločin. Ubil je svojo ljubico Pe- 
pico Brkljačič iz Karlobaga, s 
katero ima štiri leta starega 
sinčka. Dekle mu je prigovar
jalo, da bi se poročila, on pa ni 
hotel o tem ničesar slišati. Že 
prej je imel ljubico, ki jo je pa 
zapustil. Ko sta  šla s Pepco 
skozi gozd sta se sprla in Jure 
jo je z debelo palico tako pre
tepel, da se je onesvestila. Že 
na tleh ležečo je udaril večkrat 
po glavi z ročajem revolverja, 
potem jo je pa odnesel vso o- 
krvavljeno v vas in dejal nje
nemu gospodarju, da so jo v 
gozdu napadli neznani tolovaji 
in da jo je komaj rešil smrti. 
Pepca se je kmalu zavedla in 
povedala, da jo je pretepel 
Jure. Nesrečno dekle je težkim 
ranam podleglo.

 o------
— V Bradieyu, 111., je umrl 

rojak John Drašler, doma iz 
Dola pri Brezovici.

— V Kemmererju, Wyo., se 
je 20. oktobra pri delu v pre- 
mogorovu smrtno ponesrečil 
rojak John Marinac.

— V Frontenacu, Ivans., je 
umrl Joe Kerne, star 78 let in 
doma v Zagradu pri Škocijanu 
na Dolenjskem. V Ameriki je 
živel 43 let. Zapušča ženo in 
dve omoženi hčeri.

Skromnost

A: Od kod imaš to verižico?
B: Našel sem jo!
A: Zakaj pa najdbe nisi pri

javil?
B: Nočem, da bi ljudje mis

lili, da se baham s svojo po
štenostjo.

|  Alexander Dumas:

GROF MONTE CRISTO
Roman čudne usode mladega mornarja, ki je postal ne
dolžna žrtev zahrbtnih intrig, a pozneje lastnik največje 

ga bogastva na svetu.

TRETJI DEL

(Edmond Dantes se pod masko grofa Monte Crista, abbe Bu- 
sonija in lorda Wilmore približuje Villefortu, Ferdinandu Mor-
cerfu in Danglarsu, ki so ga po nedolžnem spravili v ječo ._

Njegov obračun ž njimi.)

XL V.

Pouk o strupih.

(Nadaljevanje.)( 102)

“ Če se ne motim, se dobiva brucin iz divje angosture,”  
pravi gospa Villefort.

“ Tako je, m ilostiva,”  odvrne grof, “ a  vidim, da vam 
morem povedati zelo malo novega, in klanjam se vam zaradi 
vašega znanja, katero je najti pri ženskah tako redkokrat.”

“ O, priznam vam ,”  pravi gospa Villefort, da imam res
nično strast 2;a tajne vede, ki govore človefiki domišljiji v res 
poetičnih besedah in se razkrojijo v številke kakor matematič
na naloga; toda prosim vas, nadaljujte; kar mi' pripovedujete, 
me zanima v najvišji m eri.”

“ Torej,”  nadaljuje Monte Cristo, “ reciva, da je strup 
brucin, in vi zavžijete prvi dan en miligram, drugi dan dva in 
tako naprej; torej bi zavžili čez deset dni en centigram, po 
preteku novih dvajset dni tri centigrame, to je množina, katero 
vi potem že čisto lahko prenesete, a  bi bila drugi, ne* priprav
ljeni osebi zelo nevarna. Čez mesec dni lahko pijete z osebo, 
ki jo hočete zastrupiti z vodo, iz iste steklenice in jo usmrtite, 
dočim čutite sami le majhno slabost, ki vas opozarja na to, da 
je bil vodi primešan strup .”

“ Ali ne poznate proti strupu nobenega drugega sred
stva?”

“ Ne milostiva.”
“ Pogosto sem čitala ono povest o M itridatu,”  pravi go

spa Villefort, “ a  sm atrala sem jo za m arnjo.”

“ Ne, milostiva, navada zgodovine je baš nasprotno res
nica; toda kar mi pravite, milostiva, to ne more biti posledica 
hipno vzbujene radovednosti, ampak trajno in resno morate 
misliti na tal predmet, kajti pred dvema letoma ste mi stavili 
ista vprašanja in tedaj ste mi rekli, da ste že dolgo mislili na to 
povest o M itridatu.”

“ Res je, gospod grof, z botaniko in mineralogijo sem se 
pečala že izza svoje prve mladosti najraje* in ko sem pozneje 
izvedela, da poznanje zdravil pojasnuje m nogokrat zgodovino 
celih narodov in ves način orientalskega življenja, sem obžalo
vala, da nisem mož, da bi lahko postala kak Flamel, Pontana 
ali Cabanis. Zanimala me je tak ra t posebno vaša povest o tako- 
zvani aqui tofani, o kateri ste dejali, da je ne pozna nihče več.”

“ Ej, milostiva, res je dejal sem to takrat, a med ljudmi 
se nobena stvar ne izgubi. Umetnosti menjavajo svoj dom in 
potujejo okoli' sveta. Stvari menjavajo svoje ime, to je vse, in 
velika množica se da varati. Toda rezultat je vedno isti, nam
reč strup. M arsikak strup vpliva zlasti na kak organ, ta  na 
želodec, oni na možgane, tretji na čreva. Torej strup povzroči 
kaSšelj, ta  kašelj vnetje v prsih ali kako drugo bolezen, ki je 
vpisana v knjigo znanosti, a je lahko sm rtna in postane, če še 
ni, po sredstvih naivnih zdravnikov, ki so navadno zelo slabi 
kemiki.”

“ To je strašno, toda občudovanja vredno,”  pravi mlada 
žena, vsa o trpla vsled pazljivosti. In  po kratkem  molku dosta
vi: “ Rekli ste mi, da ste kemik. Torej ste oni elksir, s katerim  
ste tako h itro  obudili k življenju mojega sina . . . ”

“ O, ne verjemite onemu leku, milostiva,”  pravi Monte 
Cristo. “ E na kapljica tega leka je vrnila otroku življenje, tri 
kapljice bi bile razgrele njegovo kri tako, da bi bil dobil srčno 
napako; šest kapljic bi mu bilo vzelo sapo in povzročilo nevar
nejšo nezavest, kakor je bila prejšnja, in dgset kapljic bi ga 
bilo uničilo. Res je, ta  elksir, kakor ga imenujete, sem si sesta
vil1 sam, a recept zanj mi je dal neki italijanski duhovnik, ve
lik učenjak, ki pa je že davno umrl. Trdil mi je, da za to skriv
nost ne ve nihče razen mene, ki mi jo je zaupal. Zdaj razumete, 
milostiva, zakaj sem tako hitro odstranil dečka od onih stekle
nic, katerih  se je neprevidno dotaknil.”

“ To je torej nevaren strup?”
“ Da in  ne. Reciva pred vsem, da pojem strup sploh ne 

eksistira, ker se poslužujejo v zdravilstvu najhujšili strupov, 
ki so, če se jih  pravilno uporablja, najboljša sredstva, ki p ri
pomorejo k zdravju.”

“ In  kako se imenuje ta eliksir?”
“ Arkanum, katerega je iznašel, kakor sem že rekel, moj 

učeni prijatelj, oni izvrstni abbe, in ga me naučil rabiti. ’ ’

“ O ,”  pravi gospa Villefort, “ to mora b iti izborno sred
stvo proti krčem .”

“ Kakor; ste videli, milostiva, se ne da prim erjati z nobe
nim drugim ,”  odvrne grof, “ in zelo pogosto ga vporabljam; 
seveda z največjo previdnostjo,”  pristavi smehljaje.

“ To vam verjamem,”  odvrne gospa Villefort v istem to
nu. “ K ar se tiče mene, ki imam tako slabe'živce in tako mno
gokrat omedlim, bi morala1 imeti za zdravnika vašega abbeja, 
ki bi mi izumljal sredstva, s katerim i bi odstranil moje slabo
sti in me rešil strahu, da se nekega lepega dne zadušim. Zato 
uporabljam zoper krče sredstva, ki jih  je izumil gospod Plan- 
che, in Hoffmanove kapljice igrajo pri meni veliko ulogo. Tu 
vidite te krogljice, ki sem jih  dala narediti nala'šč zase; njih 
moč je dvakrat tolikšna kakor navadna.”

Monte Cristo odpre bonbonijero iz biserne matice,; katero 
mu poda gospa Villefort, in podului kot poznavalec krogljice iz 
poprove mete.

“ Izvrstne so, toda treba jih je izsesati, česar ljudje rano-
r A l .  T I P  T T I A V f l i n  u t t a i a t v i i i  * *
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nadležna, da  bi vas prosila zanj.’

“ Toda jaz, milostiva, hočem biti tako galanten, te r vam 
ga ponudim,”  pravi Monte Cristo.

“ O, gospod grof!”



.) L’ <r O S L O V E N S K I  O B Z O l t

“ Toda nečesa ne pozabite, namreč tega, da je v majhni 
množini zdravilo, v veliki strup. Ena kapljica vrne življenje, 
kakor ste videli, osem do deset kapljic povzroči neizogibno 
smrt, kar je še tem strašneje, ker se te kapljice lahko vlijejo 
v vino, ne da bi izpremenile njegov okus. Toda oprostite, milo- 
stiva, skoro se zdi, da vam hočem dajati predpise.”

Urq bije pol sedmih, in sluga javi prijateljico, ki joi je po
vabila gospa Villefort k obedu

“ Če bi imela čast, gospod grof, videti vas mesto drugič 
že tretjič ali četrtič,” pravi gospa Villefort, “ če bi imela čast 
biti vaša prijateljica, mesto da imam samo srečo, biti vaša 
dolžnica, bi vas povabila k obedu in bi se ne dala oplašiti, če 
bi enkrat odklonili.”

“ Tisočkrat hvala milostiva,” odvrne Monte Cristo, “ ob
ljubil sem nekaj, kar moram tudi izvršiti; neki grški princezi 
nji, ki še ni videla Velike Opere, sem obljubil, da jo spremim v 
gledališče, in zdaj ona računi na to.”

“ Torej zdravstvujte, gospod grof, in ne pozabite na moj 
recept.”

“ Kako naj bi bilo to mogoče, milostiva? Potem bi moral 
tudf pozabiti, da sem bil tako srečen in sem prebil eno uro v 
vaši družbi. To je čisto nemogoče.”

“ Monte Cristo se s temi besedami poslovi.
Gospa Villefort obstane vsa zamišljena v salonu.
“ To je čudovit mož,” pravi, “ ki se mi zdi prav tako kot 

da pozna vse tajne vede sveta.”
Kar se tiče Monte Crista, je uspel njegov obisk nad vse 

pričakovanje.
“ To so lepa tla ,” pravi, sedeč zopet v svojem vozu, “ in 

prepričan sem, da seme, ki pade nanje, ozeleni.”
In drugo jutro pošlje, kakor je obljubil, gospe Villefort 

zaželjeni recept.

XV.
Robert Hudič

Ta opera je bila nocojšnji večer tem primernejša, ker se 
je vršila v kraljevi muzikalični Akademiji velika slavnost. Le- 
vasseur je nastopil po dolgi bolezni prvič zopet kot Bertram, 
in, kakor navadno, je delo modnega maestra privabilo najsi
jajnejšo družbo Pariza.

Morcerf je imel, kakor večina bogatih mladih ljudi, svoj 
orlcesterski sedež in razun tega na razpolago deset lož svojih 
znancev, v katerih si je lahko izprosil prostor, ne da bi raču
nali sedež V loži lionov, do katerega je imel pravico. )

Chateau-Renaud je imel svoj sedež poleg njegovega. 
Beauchamp je bil kot žurnalist kraj dvorane in je imel 

svoj prostor povsodi.
Lucien Debray je razpolagal ta večer z ministrovo ložo 

ter jo je ponudil grofu Morcerfu; ker pa je Mercedes ni spre
jela, jo je ponudil Danglarsu s pripomnjo, če; sprejmeta baro
nica in njena hči ložo, katero jima ponuja, da se jima pride 
skoro'gotovo tekom večera poklonit. Dami sta jo seveda spre
jeli z veseljem. Nihče ne hrepeni po ložah, ki nič ne veljajo, 
tako zelo kakor milijonarji.

Kai* se tiče Danglarsa, se je izjavil, da mu njegova poli
tična načela in njegova lastnost poslanca opozicijonalne stran
ke ne dopuščajo, da bi se pokazal v ministrovi loži. Zato je pi
sala gospa Danglars Lucienu Debrayu, naj; pride po njo, ker 
vendar ne more iti v Opero sama z Evgenijo.

Res bi se i bilo ljudem to zdelo neprimerno, dočiin ni videl 
nihče nič napačnega v tem, da je šla tja gospica Danglars s 
svojo materjo in njenim ljubčekom; glede tega ni imel nihče 
kaj reči: stvari je pač vzeti za take, kakor so.

Ko so je. dvignil zastor, je bila dvorana kakor po navadi 
prazna. Ena slabih navad tedanjega pariškega lepega sveta je 
bila, da je prihajal v gledališče šele pozno potem, ko se je pred
stava pričela. Naravna posledica tega je bila, da oni, ki so pri
šli prvi, tekom prvega dejanja niso videli in slišali igre, am
pak samo prihajajoče in pa šum, ki ga je vzbujalo, odpiranje 
vrat in različni pogovori.

“ Ah, a li,” pravi naenkrat Chateau-Renaud, ki je sedel 
poleg Alberta Morcerfa v pritličju, ‘ ‘ tam prihajajo vaši znan
ci, gospa Danglars, njena hčerka Evgenija in Lucien Debray.” 

Albert se ozre, in njegov pogled se res sreča s pogledom 
baronice Danglars, ki je s svojim spremstvom pravkar pri
šla, in namigne s svojo pahljačo Albertu, češ, da ga je opazila. 
Kar se tiče gospice Evgenije, je bilo težko določiti, če smatra
jo njene velike črne oči orkester sploh vreden pogleda.

“ Resnično, moj ljubi,” pravi Chateau-Renaud, “ če odra- 
čunimo nameravano zvezo, o kateri pa mislim, da vam ne bo 
v, veliko nevoljo, ne vem, kaj morete imeti proti gospici Dan
glars. Saj je resnična lepotica.”

“ Gotovo; zelo je lepa,” pravi Albert, “ toda priznati vam 
moram, ce bi imel voliti, da bi si izbral nežnejšo, ljubeznivejšo, 
kratko — bolj žensko lepoto.”

“ Taki ste mladi ljudje,” pravi Chateau-Renaud, ki je go
voril kot tridesetleten mož z Morcerfom nekako očetovsko; 
“ nikdar niste zadovoljni. Kako, moj ljubi? Izbirali, so vam
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Nekaj trenotkov po prihodu gospe Danglars pade zastor 

prvič, in ker je bila pavza toliko dolga, da je bilo lahko obiska
ti foyer ali napraviti posete v ložah, so bili orkesterski sedeži1 
kmalu vsi prazni.

Morcerf in Chateau-Renaud sta zapustila svoje sedeže 
prva. Gospa Danglars nekaj hipov misli, da izvira ta Alberto
va naglica iz namena, da se pride poklonit nji in njeni hčerki; 
nagnivši se k ušesu svoje hčerke, ji javi ta obisk. Toda ta sa
mo smehljaje zmaje z glavo, in kakor v dokaz, kako upravi
čeno je zanikala Evgenija materino trditev, se prikaže Morcerf 
isti hip v stranski loži prvega nadstropja, kjer je sedela' gro
fica G . . .

“ Ah, vi tukaj, gospod popotnik,” pravi ta ter mu poda 
roko z vso prisrčnostjo starega, poznanja. “ Zelo ljubeznivo je 
od vas, da ste me spoznali, in zlasti še, da ste me počastili s 
svojim prvim obiskom.”

“ Bodite prepričani, milostiva,” odvrne Albert, “ če bi bil 
vedel, da ste tukaj, in bi imel vaš naslov, da bi ne bil čakal do 
zdaj. Toda dovolite mi, da vam predstavim svojega prijatelja, 
barona Cliateau-Renauda, enega izmed malega števila plemi 
čev, ki so še v Franciji, in po katerem sem izvedel, da ste bili 
pri dirki na Marsovem polju.”

Chateau-Renaud pozdravi.

“ Ah, vi ste bili pri dirki, gospod baron?” pravi grofica 
živahno. “ Ali mi morete povedati, čegav je bil konj,'ki jei do
bil darilo Jockey kluba?”

Ali vam je mnogo na tem, gospa grofica, da izveste za 
gospodarja tega konja?”

Neizmerno mnogo. Pomislite vendar . . . Oni krasni ru- 
javec in oni ljubki jockey v rožnato barvanem jopiču sta vzbu
dila v meni na prvi hip tako živahne simpatije, da sem se za
obljubila zanja, kakor da sem stavila na njuno zmago pol svo
jega premoženja. In ko šeni videla, da sta prehitela druge dir- 
cace za tri konjske idolžine, som bila tako srečna, da sem, plo
skala kakor blazna. Predstavljajte pa si moje začudenje, ko 
sem prišla domov in srečala no stopnicah malega, rožnato oble
čenega jockeya! Mislila sem, da prebiva morda zmagovalec 
dirke slučajno v isti hiši kakor jaz, toda prvo, kar sem opazila, 
co stopim v svojo sobo, je bila zlata kupa, darilo Jockey kluba, 
catero sta dobila tuj i'konj in nepoznani jockey. V kupi i

I M E N I K
([Classified Business-D irectoryJ
SLOVENSKIH IN SLOVENCEM NAKLONJENIH 

TRGOVSKIH PODJETIJ IN OBRTNIKOV

obr Oblačilne trgovine
K RATCHNIK JOHN* 522 W. N ational 

Ave. — T el.: O R chard 5075.

nepoznani jockey.
. lord Ruthwen.’ ”

tupi je bil

“ ] 
i  i

nevesto, ki je ustvarjena po Dianinem modelu, in vi še niste 
zadovoljni?”

“ In baš zato. Jaz bi imel raje lepoto, ustvarjeno po mo
delu Venere. Ta Diana, lovka, obdana vedno od svojih nimf, 
me nekoliko straši ; bojim se, da bi se mi ne zgodilo kakor Ak- 
teonu. ’ ’

Resnično je, pogled na mlado deklico ta občutek, ki ga je 
pravkar priznal Morcerf, skoro lahko razlagal. Gospica Dan
glars je bila lepa, toda v njeni lepoti je bilo, kakor je rekel Mor- 
rerf. nekaj trdega, odločnega. V valovih njenih lepih, črnih 
las je bilo videti neko upornost proti roki, ki bi jih hotela gla
diti. Njene oči, črno kakor lasje, so bile obokane s krasnimi 
obrvmi, ki so se včasih zgubančile ter ji dale, združene z neko 
posebno obliko njenega čela, izraz smelosti, kij^ga je bilo a za
čudenjem opaziti na ženskem obličju.

Ce bi bilo odgoji, katero je vživala, kaj očitati, je bila to, 
da je bila odgojena preveč v smislu drugega spola. Govorila je 
dva ali tri jezike, risala je z lahkoto in gotovostjo pesnila ver
ze in njih komponirala. Zlasti s posledno umetnostjo, z godbo, 
se je pečala strastno ter jo študirala z ono svojih prijateljih iz 
zavoda, z mlado deklico brez premoženja, ki pa je imela po 
splošnem zagotavljanju vse zmožnosti, da postane dobra pev
ka. Kakor so zagotavljali, so je brigal za njo velik komponist 
zelo očetovsko ter jo poučeval, nadejaje se, da napravi s svojim 
glasom srečo.

Možnost, da stopi gospica Louise d ’Armilly — tako se je 
imenovala mlada virtnozinja —• enkrat na oder, jo bila gospici 
Danglars vzrok, da so kljub njenim' pogostim posetom ni nik
dar pokazala z njo javno. Sicer Louise v bankirjevi hiši ni 
zavzemala neodvisnega mesta prijateljice, a vendar mesto, ki 
jo bilo mnogo več kakor mesto navadne učiteljice.

conj
listič z besedami: ‘Grofici G

“ Cisto prav,” odvrne Morcerf.
“ Kako čisto prav! Kaj hočete s tem reči?”
“ Reči hočem, da je to lord Ruthwen sam.”
“ Kateri lord Ruthwen?”
“ Naš vampir iz gledališča Argentina v Rimu.”
“ Res?” vzklikne grofica. “ Ali je tukaj?’’
“ Da.”

In vi ga večkrat vidite? Vi se z njim shajate?”
Aloj zaupen prijatelj je, in tudi gospod Chateau-Renaud 

ima čast poznati ga. Njegov konj je bil vpisan pod imenom 
Vampa, kaj ne?”

Da, in naprej?”
Ali se spominjate znamenitega bandita, ki je mene vjel 

in iz katerega rok me je rešil grof Monte Cristo na tako čudo
vit način?”

“ Da, da. Torej menite, da je ta lord Ruthwen' grof Monte 
Cristo? Toda zakaj je meni poslal to kupo?”

“ Prvič, milostiva, ker sem mu, kakor si lahkot mislite, 
mnogo pripovedoval o vas, in drugič, ker je moral biti vzrado- 
ščen, da/ je našel svojo rojakinjo in videl, kako se ta rojakinja 
zanima zanj.”

“ Toda jaz ga ne poznam in bi mu najraje to kupo vrnila.’
“ O, ne storite tega! Poslal bi vam drugo, izrezano iz safi 

ra ali izdolbeno iz rubina. To je njegova navada, in treba ga je 
vzeti, kakor pač je .”

Ta hip se oglasi zvonec, znamenje, da se ima pričeti drugo 
dejanje. Albert vstane in se priporoči.

“ Gospoda,” pravi grofica, “ stanujem v ulici Rivoli št. 22,
in doma sem za svoje prijatelje vse sobote zvečer; zapomnita 
si to.”

Mlada moža pozdravita in odideta.

Ko sej vrneta v dvorano, vidita, da je ves parter vznemir
jen in da so oči vseh vprte v eno točko, namreč v prejšnjo ložo 
ruskega poslanika. Pravkar se je prikazal v, nji črno oblečen 
mož, star petintrideset do štirideset let, z orientalsko oblečeno 
damo. Dama je bila izredno lepa, in njena obleka tako bogata, 
da je vlekla nase oči vseh.

“ Ah, pravi Albert, “ to sta Monte Cristo in njegova Gr
kinja. ’ ’

Res sta bila grof in Ilaydee. *
(Nadaljevanje sledi.)

RICHM AN'S CLOTHES, W. W isconsin 
& N. 2nd St. — Tel.: M A rquette 3837

Očala (Optometristi)
DR. J. JANKOW SKI, 1015 W est 

M itchell S tree t. —  T el.: M itchell 
7174. — K orek tna  očala . —  N ape
n jan je  oči povzroča glavobol.

R ates fo r sing le  In sertions in  th is  
colum n (tw o 8 p t. lines) 15c p e r >veek; 
in advance fo r six m on ths $3.50; one 
y ea r in advance $0.00. — Jiacli ad d i

tiona l line Or.

Milwaukee — West Allis
A  m i h — m — n—

/ \ V t O  g^aže in gasolin
PE R K O ’S 

T el.: HI

Bab
P E R K O S  GARAGE, 426 South  6th St. 

T el.: URoadway 3660.

Babice (Midwife) 
in masaža

   Odv
VjlO  Gostilne in restavracije

Odvetniki

ANDROJNA JOHN 1008 So. 44th St. 
T el.: O Rohard 6044.

BEVEC ANT., 1217 So. 62nd St. T el.: 
GR. 6310. (S ta re  so rte  gostiln ičar.)

BEVŠEK FRANK, 183 South  2nd St. — 
T el.: M A rquette 1873.

CHOKEL JO SE PH , 750 So. WATER 
S tree t. — T el.: OR ehard  7149.

EVANICH ANDRO, 124 W. N ational 
Ave. —  T el.: B Roadw ay 5488.

FRANGESH ANTON, 2012 So. K ln tlc -  
k inn ic  Ave. — T el.: 3H»ridn.n 4J>04.

K R A PSH E MRS. T H E R E SA  M., 1103 | 
South  86th St. —  T el.: GR. 3310,

BankeBan__________
MARSHALL & ILSLEY  BANK (South 

Side Office) 414 W. N ational Ave., 
te l.: M ltcheU  0937. — Main Office: 
721 N. W ater St. — T *l.: DAly 2740

Briv” Brivci
WODVARKA JOS., 713 So. 6tli St. — 

T el.: O Rchard 1084.

Cig Cigare, cigarete, tobak

[ GREGORCICH PRANK, 601 So. 6tii
S tree t. — T el.: BRoadw ay 4178. 

GORSHEK, MRS. CILA, 813 So. 1st 
S tree t. — T el.: O R chard 5714.

HUDAJ M IHAEL, 161 So. 1st S tree t 
T el.. BRoadw ay 4812.

ERMENC JOHN JR ., 2954 S. Logan Av. 
T el.: S H eridan  6709. — U rad: 1025 
E m pire  BIdg. — T el.: DAly 2240.

GLOYECK ALVIN JR ., 8oT so7  5th St. 
(S tum pf B Idg.), te l.: MI. 2707. - R es.: 
2015 N. F a rw ell Ave., te l.: LA. 6762

NATIONAL AVE TOBACCO CO. (A. 
P o u lo s ), 640 W. N at’l av. — MI. 5025

SAFFRAN TONY, 504 W. N ational 
Ave. — T el.: M itchell 3070.

TAMPANOLA CIGAR CO., 625 W. Na
tional Ave. — T el.: M itchell 5233.

Cve Cvetličarji
DOBNICK JOHN, 935 W. N ational Ave. 

— T el.: O R chard 3546.

SIJBAN’S FLOW ER SHOP, 1104 S. 11th 
S tree t. — T el.: M itchell 5537.

Č e v lja r j i  ( č e v l j i  p o  m e-  
r i  i n  p o p r a v ila )

JAKLIČ JOHN, 1749 W. B ruce  St. — 
'I'el.: O Rchard 5775; res. MI. 7338.

JE R A J ALVIN, 814 S ou th  6th S tre e t  
— T el.: O Rchard 0720.

JUG MARTIN, 120 W. N ational Ave. 
T el.: U Roadw ay 3661.

KAMBIČ MRS. MARY, 2023 So. K in- 
n ick inn ic  Ave., - T e l.: S H eridan  4032

KOLENZ ANTON, 631 So. 6th S t  — 
T el.: BRoadw ay 1421.

KOMAR’S TAVERN, 6330 W. G reen
field  Ave. — T el.: G R eenfield 9838.

KOVACIC MATH in  ANTONIA, 1631 
W. B ruce St. — T el.: O R chard  2233

KOZMUT WENZEL, B eloit Rd. T el.: 
G Reenfield 4113.

LENKO JOHN, 929 S ou th  6th St. — 
T el.: O R chard  5927.

LUCAS N. F„ 229 E. Wls. Av*.; te l.: 
DAly 1987; R es.: (od 7—8 *v.) 1314 
So. 60th S t.; te l.: GR. 3679.

SCHIMENZ MATH JR ., 732 Wee* 
P ie rce  St. — Tel.: DAly 3284,

Opr" Oprema za trgovine.
BADGER F IX T U R E  CO. (F r. Simonz, 

P ro p .) , 331 W. Ju n e a u  Ave. BR. 5075

Plu” ~ Plumberji
B ASHELL JO E, 539 W. V irg in ia St. 

— T el.: B Roadw ay 3236.

FRANGESCH VICTOR J„  1425 So. 
33rd St. — T el.: O Rchard 5728.

FU ZER  PLUMBING & HEATING, 
6406 W. G reenfield Ave. Tel. GR. 2787

Z A U iiU S C llN Ili JOHN J .f Cor. 47th 
& W. N at’l av. — T e l.: M itchell 5481

Pogr Pogrebniki

JELEN C  JOHN R„ 2316 W. N at’l Ave. 
Tel.: M itchell 6065—O R chard 357».

MUELLER & SCHAFF, 2435 W. VUet 
St. T el.: W E st 8420. -L,C3.: WB 6267

NEM ANICH’S FUNERAL CHAPEL, 
(E dw ard  J. Nem anich, M gr.), 5812 
W. B urnham  St. — T el.: MI. 5550.

LEVAR JO E, 801 So. 2nd St. T el.: OR. 
3460. -  "Old tim e” milw. gostiln ičar.

MARN JO SE PH , 1101 So. Jnd  S t  
Tel.: O R chard 1918.

! M1KEK FRANK, 2061 N. 26th St. — 
Tel.: K llb o u rn  4042.

R IP P L E ’S SHOE STORE, 629 W est 
N ational ave. - .T el.: M ltc h d l 4762

Cist" Čistilnice oblek
VIADUCT H at Shop, 3504 W. N at’l. av. 

T el.: OR. 6630 (a lso  Shoe Shine).

MORN JOHN, 5732 W. M itchell S tree t. 
T el.: O R chard 1277.

ŠTIG LIC F R ED , 200 E. W ashington  
S tree t. — T el.: O Rchard 7627.

Den Dentisti
DR. FRANTZ E. C., 626 W. N ational 

Ave. T el.. O Rchard 1370.

N A S V E T I
za dom, kuhinjo in gospo

dinjstvo 
U rejuje -Mrs. S.

Pečeni golobi v pikantni o- 
maki. Očiščene in oprane golo
be osoli in obloži s tanko nare
zano slanino. (Slanino poveži z 
nitjo.) V kozi razbeli malo ma
sti, položi golobe na mast, pri- 
lij malo vode in jih v pečici 
peci, da se lepo zapečejo. Med 
pečenjem jih pridno polivaj s 
sokom. V drugi kozi razbeli 
malo masti in prepraži eno 
prav drobno seseskljano čebu
lo. Sesekljaj tudi dve sprani 
sardini in žlico zelenega peter
šilja. Ko je pričela čebula ru
meneti, dodaj sardine in peter
šilj, premešaj in dodaj dve žli
ci moke. Ko tudi moka malo 
porumeni zalij z malo vode in 
s kozarcem belega vina, preme
šaj in ko prevre, deni v kozo 
tudi golobe, ki pa si jih pred 
tem razpolovila. Dodaj še lupi
nico limone in ko je vse skupaj 
še malo povrelo, je jed gotova. 
(Omaka mora biti srednje 
gosti jata.) Golobe zloži v toplo 
skledo, omako pa precedi in jo 
polij po golobih. Zraven daš 
valjance, cmoke ali dušen riž. 
Lahko tudi še solato.

Ne da se
Gospa: Da veste, jaz nimam 

rada dosti besed. Če vam le 
mignem s prstom, pomeni: Pri
dite sem!

Sluga: Prav, gospa. A tudi 
jaz sem tako uštiman. Če odki
mam z glavo, pomeni: Ne pri
dem!

*
Pretiravanje

Špela: Pretiravate!
Jaka: Gospa, vi ste vsako 

leto mlajši!
Jaka: Dobro, pa recimo vsa

ko drugo leto . .  .
*

Dober trgovec
Dušan: če si že razdrla za

roko z menoj,' mi vsaj povej i- 
me mojega tekmeca.

Zora: Kaj ga hočeš ubiti?
Dušan: Ne, pač pa bi mu 

rad ponudil zaročni prstan na 
prodaj!

NOV. 21-21
F U *  F A S H IO N  S N O W  

T W IC E  D AILY

DR. K LE E  C. Q., 602 South  6th St. 
Tel.: DAly 3577

Dvor Dvorane

HARMONY HALL (F r. C m koT ii), 
9S9 S ou th  6th St. — Tel.: OR. J5U .

K R A LJ F., 6001 W. M adison St. - GR. 
4670. P roda jam o  pivo tu d i n a  sodčke.

TA M ŠE DVORANA, 739 W est N a
tional Ave. — T el.: O Rchard 0917.

TURCK MRS. SO PH IE, 6237 W. Na
tiona l Ave. —  T el.: G Reenfield 9853

UDOVC MATT, 3300 W. N ational Ave. 
T el.: O Rchard 0445.

VOLOVŠEK MARTIN, 1617 So. 2nd St. 
T el.: O R chard 7937.

ZA1NER MIKE, 3300 W. C am eron Ar* 
T el.: H illto p  8060.

ZUREY FRANK, 3201 W. H am pton 
Ave. — T el.: H llto p  9961.

C ».^v^Grocerije, mesnice in 
zelenjava

Poh Pohištvo
HOTZ & MOHAUPT CO., 816 W est 

N ational Ave. — Tel.: M itchell 3110.

M ANDELKER J. & Son., 706 So. 6th 
St. — T el.: M itchell 4100.

PR A SSER  FU RN ITU R E CO., 838 W. 
R a tio n a l Ave. — T el.: MI 1661.

nasveti. (Coun- 4 I d vni selors.)
K U PPE R  N. S., 212 W. W isconsin  Ave. 

624 W arn er BIdg., T el.: MA. 3860.

Prem Premog in drva
CHAPMAN FRANK, 3647~ South  Lo- 

gan  Ave. — T el.: S H eridan  4950.

MRS. G O RISIIEK  J. in  SIN, 733 W. 
V irgin ia St. — T el.: BRoadw ay 2879

NATIONAL COAL & SU PPLY  CO. 
1911 So. 80th St. —  T el.: GR. 4380.’

BUTCHER ANTON, 122 W. M ineral 
S tree t. — T el.: M itchell 4401.

FERK O  MATH, 2312 So. K innickinnic 
Ave. — T el.: S H eridan  0180.

Foto Fotografi
NATIONAL PHOTO STUDIO, 724 W. 

N ational ave. — T el.: O R chard 0406

Foto-graverji (klišeji za slike)
NATIONAL ENGRAVING CO., 704 So. 

11th S tree t. — T el.: M itchell 7710.

C* 1 o  Glasba. (P°uk v instru- 
V JU žl mentih.)
LIPO GLAV šEK  i ~ ^ E N ( ” '” c ~ 'T \ ’ 

B urnham  S tree t. T e l.: O R chard 5351

BODOČE PRIREDITVE 
NAŠIH DRUŠTEV IK 

KLUBOV
Redna mesečna seja dnek- 

torija org. Slov. Doma, vsak 
tretji torek v mesecu ob 8. 
zvečer v Tamšetovih prostorih.

GLOJEK FER D , 1231 So. 62nd St. 
T el.: G Reenfield 3743.

GNADER FRANK, 1100 South  l l t h  
S tree t. — T el.: O Rchard 0256.

MUŠKATEVC C IR IL , 700 S ou th  9th 
S tree t. — T el.: O R chard 5077.

NOVAK’S FOOD MARKET, 607 So. 
5th St. — T el.: M A rquettee 4662.

NOVAK’S MARKET, 630i W. N ational 
Ave., Tel.: GR. 2120. -  R es.: GR. 1224

NOVAK MARTIN, 1000 South  6th S t 
T el.: O R chard 0083.

P. ORDANOFF, 1034 So. 5tli St. - Tel.: 
ORch. 8473; res .: ORch. 7347-W.

Radio Popravila

^ Poceni  p o s tre žb a .

a  voda, pivo in mehke 
O U U a  pijače

Aw f .N D̂ e r ' C o ’ (a lso  B eer & Spring W ater D istr.) , 232 W. B ruce; MA. 1161

C^ S T A L  SODA W A TER CO., 617 
_ W . C herry  St. —  T el.: MA. 0958.

W ATER CO.. 1480 
t \  th s t - T el.: G Reenfield 38*0 .

T  eSarTesarJi in kontrakt.
BRUNK WM„ FT & SON, 622 w T w a l-
_ k e r  S tr e e t  - Tel . :  M itchell 4460.

SELAN FRANK, 9138 W. N ational 
Ave. — T el.: G Reenfield 9735.

21. novembra (sobota). Do
mača zabava org. Slov. Dom v 
Tamše dvorani.

28. novembra (sobota). Dru
štvo Bratje Svobode št. 7 J. P. 
Z. S., domača zabava v Jeffer
son dvorani.

31. decembra. Silvestrovo 
društva Sloga št. 1 J. P. Z. S, 
v S. S. Turn dvorani.

3. januarja. Slov. pev. zbor 
“ Zvon” kartna zabava z do
mačo zabavo, popoldne in zve
čer, v spodnji S. S. Turn dvo
rani.

10. januarja. Društvo Sv. 
Ane, št. 173 KSKJ., domača 
zabava v spodnji S. S. Turn 
dvorani.

16. januarja. Društvo “ Bal
kan” št. 24 SSPZ., domača za
bava v spodnji S. S. Turn 
dvorani.

17. januarja. Podružnica št. 
43 SŽZ. domača zabava v Tam
še dvorani.

7. februarja. Društvo Soča 
št. 15 JPZS., proslava 10-letni- 
ce v S. S. Turn dvorani.

21. marca. Proslava 25-letni- 
ce društva “ Napredna Sloven
ka1” št. 6 J. P. Z. S., v S. S. 
Turn dvorani.

Ho;
T H E  Gl 

616 Sc

Keg

Hoteli
T H E  GROVE H O TEL (F r. Sedm ak) 

616 So. 5th St. — T el.: BR. -5947.

Kegljišča
MEDVEJJ FRANK, 1557 N. 35th St. 

T el.: W E st 1777.

REM IC MARTIN, 814 So. 5th St. 
T el.: O R chard 8645.

SCHARTZ JOHN, 1400 So. 7 th  St. — 
T el.: O Rchard 7147.

Kleparji in instala.Klep terji “ fumacev”
DEMSHAR A., 2040 So. 92nd St. Tel. 

GR. 2644. F u rn aces  V acuum  C leaned

Krojači (obleke po 
”  meri in popravila)

PO DK RIŽN IK  GEORGE, 1451 N. 47th 
Tel.: H O pkins 2426-J.

ZdravnikiZdr

Ž elez- Železnina
WACAK ANTON^ 738 W. N ational Ave 

1 el.. ORchard 0704.

Urar  ̂Urarji in zlatarji
T ™  S7'EV E^745 ~\v  B ruca S tT - t .  
 (p °P iav lla  u r in zlatn ine.)

W ELLSTEIN  JO E  & CO., l H T w i i t  
^ N a tio n a l  Ave. — T el.: M itchell 665S

SHEBOYGAN

MLA'KER VINKO, 2531 W. NaUonal 
Ave. — T el.: O R chard 2294.

R EZEL JOHN, 6026 W. NaUonal Ave. 
T el.: G Reenfield 1170.

Lek Lekarne
BUDNER BROS., 537 W. NaUonal Ave 

T el.: O R chard 1031— 1036.

FAY DRUG CO., Cor. So. 5th & W 
N a t’l. Ave. — T el.: OR. 2156—9964.'

Mašinerija IrTkoUi, 
i T i a o  rabljena in popravila
LOGUE P E T E R , 1828 W. P ie rce  St. 

— Tel.: O Rchard 2343.

G q  Gostilne in restavracij*
GORENZ JO S E PH  2413 

D rive. — Tel.: 4782-W. C alum et

P TEef.fT3348°HN' 811 lndlan* Ar*' -  

m ^ L a a v . '  ^  »uU S
ZORKO LEO, 902 In d ian a  Ave _

T ei.: 2574.

Hoteli
FA LE  FRANK, 836 In d ian a  Ave — 

T el.: 94-W.

Notar Notarji in zavarov.

Mlek Mlekarne
BAUMANN’S GUERNSEY DAIRY, 1129 

So. 19.th s t  — T el.: O Rchard 5930.

in zavarov.Notar Notarji
VERANICH FRANK, 2529 So. D ela- 

va re  Ave. — T el.: S H eridan  6862

ObedovaMce (iunĉes)
NATIONAL EAT SHOP, 614 W. Na

tional Are. — Tel.: ORchard 3813.

SECURITY INSURANCE U nderw rlt- 
e rs , Inc., Sec. N at’l Ban k  Bid*. T el.: I

Restav” Restavracije
’GOLDEN GATE COCKTAIL BAR, 930 
_  In d ian a  Ave. T el.: 4325 (M .P.Pavell)

PORT WASHINGTON
G o  Gostilne in restavracij«

VOLOVLEK ANTON, 310 F ra n k lin  St 
— T elefon: 443.


